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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1990-1991 

9 JUILLET 1991 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions sociales et diverses 
(art. 14 à 44, 47 à 62, 65 à 75 et 97 à 130) 

RAPPORT 

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION DES 
AFFAIRES SOCIALES (1) 

PAR 
M.DEROO 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre Commission a examiné ces articles au cours 
de ses réunions des 3 et 5 juillet 1991. 

* 
* * 

Ces articles ont été examinés en réunion publique de I Deze artikelen werden besproken in openbare commis- 
commission. sievergadering. 

(1) Composition de la Commission : 1 (1) Samenstelling van de Commissie : 
Président : M. M. Olivier. Voorzitter : de heer M. Olivier. 

A. - Titulaires : 
C.V.P. MM. Ansoms, De Roo, 

Marchand, Mme Nelis-Van 
Liedekerke, M. Olivier (M.). 

P.S. Mme C. Burgeon, MM. 
Daerden, Perdieu, Santkin, 
Vancrombruggen. 

S.P. Mme De Meyer, MM. 
Sleeckx, Van der Sande. 

P.V.V. MM. Devolder, Flamant, 
Van Mechelen. 

P.R.L. MM. Klein, Neven. 
P.S.C. MM. Antoine, Ph. Charlier 

V.U. MM. Vangansbeke, Van 
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Ecolo/ M. Geysels. 
Agalev 

B. - Suppléants : 
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Leysen, MM. Vandebosch, Van 
Hecke, Van Parys. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1990-1991 

9 JULI 1991 

WETSONTWERP 

houdende sociale en diverse bepalingen 
(art. 14 tot 44, 47 tot 62, 
65 tot 75 en 97 tot 130) 

VERSLAG 

NAMENS DE COMMIS::sIE VOOR DE 
SOCIALE ZAKEN ( 1) 

UITGEBRACHT DOOR 
DE HEER DE ROO 

DAMES EN HEREN, 

Uw Commissie heeft deze artikelen besproken tij­ 
dens haar vergaderingen van 3 en 5 juli 1991. 

C.V.P. 

P.S. 

S.P. 

P.V.V. 

P.R.L. 
P.S.C. 

* 
* * 

A. - Vaste leden : 
de HH. Ansoms, De Roo, 
Marchand, Mevr. Nelis-Van 
Liedekerke, de h. M. Olivier 
Mevr. C. Burgeon, de hh. 
Daerden, Perdieu, Santkin, 
Vancrombruggen. 
Mevr. De Meyer, de hh. 
Sleeckx, Van der Sande. 
de hh. Devolder, Flamant, 
Van Mechelen. 
de hh. Klein, Neven. 
de hh. Antoine, Ph. Charlier 

V.U. de hh. Vangansbeke, Van 
Grembergen. 

Ecolo/ de h. Geysels. 
Agalev 

B. - Plaatsvervangers : 
de hh. F. Bosmans, Breyne, Mevr. 
Leysen, de hh. Vandebosch, Van 
Hecke, Van Parys. 
de hh. Defosset, Gilles, Mevr. 
Jacobs, de h. Leroy, Mevr. Onkelinx, 
de h. Walry. 
de hh. Beckers, Bossuyt, Hancké, 
Peeters. 
de hh. Bril, De Groot, Deswaene, 
Vandermeulen. 
de hh. Bertouille, Dubois, Hazette. 
de h. Beaufays, Mevr. Corbisier­ 
Hagon, de h. Hiance. 
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I. - Tl'l'RE li 

Afl'ai:res sociales (Art. 14 à 44 et 47 à 62) 

A. EXPOSE INTRODUCTIF DU MINISTRE 
DES AFFAIRES SOCIALES 

« Le Titre II du projet de loi portant les disposi­ 
tions sociales et diverses, comprend des modifica­ 
tions légales ayant pour objet d'apporter un certain 
nombre de modifications à la législation existante 
ayant un caractère technique et urgent. 

Le Chapitre I" institue une obligation pour les 
employeurs de communiquer à l'O.N.S.S. sur support 
électronique, les données relatives aux cotisations de 
sécurité sociale. 

De fait, un très grand nombre d'employeurs utilise 
déjà ce mode de transmission qui entraînera une 
réduction des frais d'administration de l'O.N.S.S. 
Toutefois, comme cela suppose l'affiliation d'un cer­ 
tain nombre d'employeurs auprès d'un secrétariat 
social, il apparaît équitable que l'Office prenne en 
charge, temporairement, une partie des frais que les 
employeurs seront amenés à supporter à cette occa­ 
sion. 

Le Chapitre II tend à assurer une plus grande 
transparence du financement de la sécurité sociale. 
Ainsi, il est proposé d'attribuer le produit net à 
l'ONEM. 

D'autre part, le Gouvernement envisage de trans­ 
former les cotisations spéciales de 375 francs et 675 
francs en une cotisation personnelle exprimée en 
pourcentage. 

Toutefois, cette transformation ne pourra se faire 
qu'aux conditions suivantes : 
- les recettes de la sécurité sociale sont préser­ 

vées; 
- la conversion n'entraînera pas de perte pour le 

Trésor et n'influencera pas négativement le solde net 
à financer; 
- il n'y aura aucune charge supplémentaire pour 

les Communautés et Régions. 
Le Chapitre III apporte quelques modifications 

strictement techniques à la législation applicable par 
l'Office national de sécurité sociale des administra­ 
tions provinciales et locales. 

Le Chapitre IV comprend des mesures complé­ 
mentaires à la loi-programme du 6 juillet 1989 insti­ 
tuant des mesures contre les activités des pour­ 
voyeurs de main-d'œuvre, 

Ces mesures complémentaires ont trait à l'obliga­ 
tion pour le sous-traitant, de communiquer à l'entre­ 
preneur principal tous les renseignements qui lui 
sont nécessaires à la tenue de la liste journalière de 
tous les travailleurs qui sont occupés sur chaque 
chantier, cette obligation étant la responsabilité du 
sous-traitant. Par ailleurs, à l'instar des dispositions 
existantes au sein des services d'inspection du Minis­ 
tère de l'Emploi et du Travail, l'ONSS disposera d'un 

1. -TI'l'EL II 

Sociale Zaken (Art. 14 tot 44 en 47 tot 62) 

A. INLEIDING V AN DE MINISTER V AN SO­ 
CIALE ZAKEN 

« Titel II van het wetsontwerp houdende sociale 
en diverse bepalingen, omvat bepalingen die tot doel 
hebben om een aantal technische en dringende wijzi­ 
gingen aan te breng •. •, aan de bestaande wetgeving. 

Hoofdstuk I bepaalt dat de werkgevers kunnen 
worden verplicht om de gegevens inzake de sociale 
zekerheidsbijdragen per elektronische drager aan de 
R.S.Z. over te zenden. 
In feite maakt een groot aantal werkgevers reeds 

gebruik van dit middel, wat zorgt voor een verlaging 
van de administratiekosten van de R.S.Z. Maar voor 
sommige werkgevers heeft deze verplichting tot ge­ 
volg dat zij moeten aansluiten bij een sociaal secreta­ 
riaat. Daarom lijkt het billijk dat de R.S.Z., tijdelijk, 
een deel van deze kosten, die werkgevers op die 
manier moeten dragen, 7"U ten laste nemen. 

Hoofdstuk II strekt ertoe een grotere transparan­ 
tie te verwezenlijken in de financiering van de Socia­ 
le Zekerheid. Aldus wordt voorgesteld om in 1991 de 
netto-opbrengst van de loonmatigingsbijdragen toe 
te wijzen aan de RVA. 

Daarnaast wil de Regering de bijzondere inhou­ 
dingen van 375 frank en 675 frank omvormen in een 
persoonlijke bijdrage uitgedrukt in een percentage. 

Maar deze omvorming mag slechts plaatsvinden 
onder de volgende voorwaarden : 
- vrijwaring van de inkomsten van de sociale 

zekerheid; 
- de omvorming mag niet leiden tot een verlies 

voor de Staat en mag het netto te financieren saldo 
niet negatief beïnvloeden; 
- er mag geen bijkomende last gelegd worden op 

de Gemeenschappen en Gewesten. 
Hoofdstuk III omvat enige strikt technische wijzi­ 

gingen aan de wetgeving die van toepassing is op de 
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provincia­ 
le en lokale besturen. 
Hoofdstuk IV bevat maatregelen ter aanvulling 

van de programmawet van 6 juli 1989 tot instelling 
van maatregelen tegen de activiteiten van de koppel­ 
bazen. 

Deze aanvullende maatregelen hebben betrekking 
op de verplichting voor de ondernaannemer om aan 
de hoofdaannemer alle inlichtingen te verschaffen 
die nodig zijn om de dagelijkse lijst op te maken van 
de werknemers die op elke werf tewerkgesteld zijn; 
de verantwoordelijkheid daarvoor rust op de onder­ 
aannemer. Daarenboven krijgt de RSZ, naar het 
voorbeeld van wat bestaat voor de inspectiediensten 
van het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid, 
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droit d'avertissement à l'égard des entrepreneurs 
défaillants. 

Le Chapitre V comporte un certain nombre de 
modifications à la législation relative aux marins de 
la marine marchande par suite de l'exécution du 
protocole conclu entre les armateurs, les syndicats et 
le Gouvernement concernant le transfert de la mari­ 
ne belge sous pavillon luxembourgeois. 

Le Chapitre VI concerne l'assurance maladie-in­ 
validité. Les sections 1"' et 2 de ce chapitre donnent 
la possibilité d'étendre l'obligation de l'article 35 de 
la loi du 9 août 1963, à des prestataires de soins 
autres que les médecins en prévoyant la création de 
commissions chargées de sanctionner la surconsom­ 
mation entraînée par les prescriptions dudit presta­ 
taire. La section 3 de ce même chapitre étend l'inter­ 
vention du Fonds spécial de solidarité dans le 
remboursement de certains produits pharmaceuti­ 
ques qui ont été exclus du remboursement normal de 
l'INAMI. 

Le Chapitre VII adapte la législation relative aux 
maladies professionnelles, aux nouvelles disposi­ 
tions de l'assurance maladie. 

Le Chapitre VIII concerne le revenu garanti aux 
personnes âgées, les allocations aux handicapés, le 
droit à un minimum de moyens d'existence et les 
prestations familiales garanties. Il s'agit, pour l'es­ 
sentiel, de rendre la législation belge conforme à la 
réglementation des Communautés européennes afin 
d'éliminer toute discrimination fondée sur la natio­ 
nalité à l'égard des ressortissants CEE. 

Les Ch::::r-ï~,-cs IX et XIII concernent les modalités 
techniques applicables aux organismes d'intérêt pu­ 
blic de sécurité sociale et de prévoyance sociale et en 
particulier la Banque-carrefour de sécurité sociale. 

Le Chapitre X institue un système de préfinance­ 
ment par les organismes assureurs en matière d'acci­ 
dents du travail dans la prise en charge des frais qui 
leur incombent pour le fonctionnement du service 
compétent auprès du Ministère de la Prévoyance 
sociale. 

Le Chapitre XI apporte deux modifications à la loi 
du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions 
nationales de mutualités. Elles visent d'une part, à 
apporter une définition plus adéquate à la notion de 
« membres d'une mutualité », d'autre part, à préciser 
les modalités de tenue de comptes distincts se rap­ 
portant à l'assurance obligatoire et à l'assurance li­ 
bre afin de permettre à l'Office de contrôle d'effectuer 
un contrôle adéquat. 

Le Chapitre XIV a pour but de résoudre partielle­ 
ment le problème posé par la détermination des pen­ 
sions pour les médecins des institutions hospitalières 
relevant du secteur public. 

* 

een waarschuwingsrecht ten aanzien van de in ge­ 
breke blijvende werkgevers. 

Hoofdstuk V bevat enige wijzigingen aan de wet­ 
geving inzake de zeelieden ter koopvaardij tengevol­ 
ge van de uitvoering van het protocol gesloten tussen 
de reders, de vakbonden en de Regering aangaande 
de overgang van de Belgische koopvaardij naar de 
Luxemburgse vlag. 

Hoofdstuk VI heeft betrekking op de ziekte- en 
invaliditeitsverzekering. Afdelingen 1 en 2 van dit 
hoofdstuk voorzien in de mogelijkheid om de ver­ 
plichting die besloten ligt in artikel 35 van de wet 
van 9 augustus 1963, uit te breiden tot de medische 
hulpverleners, andere dan geneesheren, door ervoor 
te zorgen dat commissies kunnen worden opgericht 
die belast zullen worden met de sanctionering van de 
overconsumptie veroorzaakt door het voorschrijfge­ 
drag van de bedoelde hulpverlener. Afdeling 3 van 
datzelfde hoofdstuk breidt de interventiemogelijk­ 
heid voor het Bijzonder Solidariteitsfonds uit tot de 
terugbetaling van bepaalde geneesmiddelen waarop 
de normale terugbetaling door het RIZIV niet van 
toepassing is. 

Hoofdstuk VII past de wetge . ing inzake beroeps­ 
ziekten aan de nieuwe bepalingen inzake ziektever­ 
zekering aan. 
Hoofdstuk VIII heeft betrekking op het gewaar­ 

borgd inkomen voor bejaarden, de uitkeringen voor 
gehandicapten, het recht op een bestaansminimum 
en de gewaarborgde gezinsbijslag. In essentie gaat 
het om de aanpassing aan de reglementering van de 
Europese Gemeenschappen ter vermijding van elke 
discriminatie die zou gebaseerd zijn op de nationali­ 
teit van de EEG-onderdanen. 

De hoofdstukken IX en XIII bevatten technische 
modaliteiten die van toepassing zijn op de instellin­ 
gen van openbaar nut voor de sociale zekerheid en 
sociale voorzorg en in het bijzonder op de Kruispunt­ 
bank van de sociale zekerheid. 

Hoofdstuk X voert een systeem in waarbij de ver­ 
zekeringsinstellingen inzake arbeidsongevallen de 
kosten die ze moeten dragen voor het functioneren 
van de bevoegde dienst bij het departement prefinan­ 
eieren. 

Hoofdstuk XI omvat twee wijzigingen aan de wet 
van 6 augustus 1990 met betrekking tot de zieken­ 
fondsen en de landsbonden van ziekenfondsen. Ener­ 
zijds geven ze een beter aangepaste definitie van de 
notie « lid van een ziekenfonds » en anderzijds bevat­ 
ten ze preciseringen voor de verplichting tot het hou­ 
den van aparte rekeningen voor de verplichte verze­ 
kering en voor de vrije verzekering om de 
Controledienst in staat te stellen een betere controle 
mogelijk te maken. 
Hoofdstuk XIV heeft tot doel om gedeeltelijk het 

probleem op te lossen van de pensioenrechten van de 
geneesheren van de ziekenhuizen die behoren tot de 
openbare sector. 

* * 
* 

* * 
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B. DISCUSSION 

MM. Flamant, Neven et Van Mechelen déplorent 
que la discussion du projet de loi ait été entamée 
avant que celui-ci ait été adopté par le Sénat. 

CHAPITRE I•r 

Office national de sécurité sociale 

Art. 14 

Le Ministre souligne que l'article 14 vise à encou­ 
rager l'utilisation par les employeurs immatriculés à 
l'ONSS de supports électroniques pour la transmis­ 
sion des données relatives aux cotisations dues. 

A cette fin l'ONSS pourra prendre en charge une 
partie des frais supplémentaires que les employeurs 
seront amenés à supporter en raison de leur affilia­ 
tion auprès d'un secrétariat social. 
M. Vangansbeke demande pourquoi les em­ 

ployeurs devraient percevoir un subside à cet effet. 
Le Ministre fait observer que l'utilisation de sup­ 

ports électroniques entraînera une réduction des 
frais d'administration de l'ONSS. Celui-ci a dès lors 
tout intérêt à encourager ce mode de déclaration. 
C'est pourquoi il paraît opportun de prendre tempo­ 
rairement en charge une partie du coût de l'affilia­ 
tion à un secrétariat social. 

CHAPITRE II 

Modifications à la loi du 29 juin 1981 
établissant les principes généraux de la 
sécurité sociale des travailleurs salariés 

(art. 15 en 16) 

Art. 15 

Il est proposé dans cet article de transférer en 
1992 à l'Office national de l'emploi le produit de la 
cotisation de modération salariale pour le paiement 
des allocations de chomâge, et ce, afin d'augmenter la 
transparence du financement de la sécurité sociale. 

Le Ministre ajoute que cet article, tout comme 
l'article 16, répond entièrement aux vœux des parte­ 
naires sociaux. 
M. De Roo demande à combien est estimée la 

cotisation de modération salariale pour 1991. 
Le Ministre précise que le produit net de cette 

cotisation s'élève à environ 97 milliards de francs. 
Les transferts du Fonds pour l'équilibre financier 

de la sécurité sociale en faveur de certains secteurs 
de la sécurité sociale des travailleurs portent sur un 
montant de 136 028 millions de francs en 1991: 

B. BESPREKING 

De heren Flamant, Neven en Van Mechelen be­ 
treuren dat de bespreking van het wetsontwerp 
wordt aangevat vóór het door de Senaat werd aange­ 
nomen. 

HOOFDSTUK! 

Rijksdienst voor sociale zekerheid 

Art. 14 

Artikel 14 strekt er volgens de Minister toe de bij 
de RSZ ingeschreven werkgevers aan te moedigen 
om magnetische dragers te gebruiken voor de aangif­ 
te van de verschuldigde bijdragen. 

Te dien einde zal de RSZ kunnen tussenkomen in 
de bijkomende kosten die hieruit voor de werkgevers 
zullen voortvloeien ingevolge hun aansluiting bij een 
sociaal secretariaat. 
De heer Vangansbeke vraagt waarom die werkge­ 

vers hiervoor een subsidie moeten ontvangen. 
De Minister beklemtoont dat door het gebruik van 

magnetische dragers de beheerskosten van de RSZ 
zullen afnemen. De Rijksdienst heeft er dus alle 
belang bij deze vorm van aangifte te stimuleren. 
Vandaar de opportuniteit om tijdelijk een deel van de 
kosten van aansluiting bij een sociaal secretariaat 
ten laste te nemen. 

HOOFDSTUK II 

Wijzigingen aan de wet van 29 juni 1981 
houdende de algemene beginselen van 
de sociale zekerheid voor werknemers 

(art. 15 en 16) 

Art. 15 

In dit artikel wordt voorgesteld de opbrengst van 
de loonmatigingsbijdrage in 1992 toe te wijzen aan 
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening ter betaling 
van de werkloosheidsuitkeringen en dit met het oog 
op een grotere transparantie in de financiering van 
de sociale zekerheid. 
De Minister voegt hier nog aan toe dat dit artikel, 

evenals artikel 16, volledig beantwoordt aan de wen­ 
sen van de sociale gesprekspartners. 
De heer De Roo wenst te vernemen op hoeveel de 

loonmatigingsbijdrage in 1991 wordt geraamd. 
De Minister preciseert dat de netto-opbrengst hier­ 

van ongeveer 97 miljard frank bedraagt. 
De transferten uit het Fonds voor het Financieel 

evenwicht ten voordele van bepaalde sectoren uit de 
sociale zekerheid der werknemers belopen in 1991 
136 028 miljoen frank : 
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- à l'INAMI - soins de santé : 
35 355 millions de F 

- à l'INAMI - indemnités: 1957 millions de F 
- à l'Office national des pensions : 

2 221 millions de F 
- à l'Onem - secteur chômage : 

54 669 millions de F 
à l'Onem - secteur prépensions de retraite : 

41 828 millions de F 

Art. 16 

Cet article fournit la base légale pour la transfor­ 
mation de la retenue spéciale de 375 ou 675 francs en 
cotisation personnelle de sécurité sociale. 

Le Ministre répète que les modalités de cette 
transformation doivent encore être discutées avec les 
interlocuteurs sociaux. 
M. De Roo se réjouit de l'intention du Gouverne­ 

ment de supprimer cette retenue spéciale. La date 
d'entrée en vigueur sera fixée par le Roi. L'interve­ 
nant demande si l'objectif est de rendre cette nouvel­ 
le réglementation applicable au r= janvier 1992. 
Le Ministre souligne que le Gouvernement entend 

bien fixer la date d'entrée en vigueur de ladite régle­ 
mentation au 1 •r janvier 1992, mais, en vertu de 
l'article 16, § 3, l'arrêté royal requis ne pourra être 
pris qu'après avis du Conseil national du travail. 

CHAPITRE III 

O.i"ik..: national de sécurité sociale des 
administrations provinciales et locales 

Artt. 17 à 21 

Le Ministre précise que ces articles revêtent un 
caractère purement technique. 

Ils ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE IV 

Mesures contre les activités des pourvoyeurs 
de main-d'œuvre (Artt. 22 à 28) 

Art.22 

M. De Roo rappelle que la loi-programme du 
6 juillet 1989 contenait diverses mesures contre les 
activités des pourvoyeurs de main-d'œuvre. 

Quels résultats ces mesures ont-elles donnés? 
Le Ministre explique que dans leur ensemble, les 

résultats peuvent être qualifiés de positifs. 

- aan de RIZIV-geneeskundige verzorging : 
35 355 miljoen 

- aan de RIZIV-uitkeringen: 1957 miljoen 
- aan de Rijksdienst voor Pensioenen : 

2 221 miljoen 
- aan de RVA-sector werkloosheid : 

54 669 miljoen 
- aan de RVA-sector brugpensioenen : 

41 828 miljoen 

Art. 16 

Door dit artikel wordt de wettelijke basis gelegd 
voor de omzetting van de bijzondere inhoudingen van 
375 frank en 675 frank in een persoonlijke sociale 
zekerheidsbijdrage. 
De Minister herhaalt dat de modaliteiten van de 

omvorming nog met de sociale gesprekspartners 
moeten worden besproken. 
De heer De Roo verheugt zich over het voornemen 

om deze bijzondere inhoudingen af te schaffen. De 
ingangsdatum zal door de Koning worden vastge­ 
steld. Spreker vraagt of he, de bedoeling is deze 
nieuwe regeling te laten ingaan op 1 januari 1992. 
De Minister beklemtoont dat de politieke wil aan­ 

wezig is om de inwerkingtreding ervan op 1 januari 
1992 vast te stellen. Maar dit koninklijk besluit zal 
krachtens artikel 16, § 3 enkel na advies van de 
Nationale Arbeidsraad kunnen worden genomen. 

HOOFDSTUK III 

Rijksdienst voor sociale zekerheid van de 
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 

Artt. 17 tot 21 

Deze artikelen zijn volgens de Minister van louter 
technische aard. 

Zij geven geen aanleiding tot opmerkingen. 

HOOFDSTUK IV 

Maatregelen tegen de activiteiten van de 
koppelbazen (Artt. 22 tot 28) 

Art.22 

De heer De Roo herinnert eraan dat in de program­ 
mawet van 6 juli 1989 diverse maatregelen tegen de 
activiteiten van de koppelbazen werden opgenomen. 

Wat zijn de resultaten hiervan geweest? 
De Minister legt uit dat de resultaten, globaal 

beschouwd, als positief kunnen worden bestempeld. 
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C'est surtout dans le secteur de la construction que 
le système de la sous-traitance a été profondément 
assaini. 

On cherche à l'heure actuelle à étendre ces mesu­ 
res à d'autres secteurs. 

Un terme ayant pu être mis aux pratiques les plus 
scandaleuses, il convient à présent de parfaire le 
régime des sanctions. Le régime actuel manque en 
effet de souplesse. 

Le régime proposé dans le chapitre à l'examen doit 
permettre de faire une distinction entre les vérita­ 
bles pourvoyeurs de main-d'œuvre et les entreprises 
qui ne commettent qu'une infraction occasionnelle. 

Répondant à Mme Nelis-Van Liedekerke, le Minis­ 
tre précise que ce régime a été élaboré en accord avec 
les secteurs concernés. 

Artt. 23 à 28 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE V 

Sécurité sociale de la marine marchande 

Artt. 29 à 32 

Le Ministre précise que ces dispositions visent à 
exécuter les protocoles relatifs à la marine marchan­ 
de du 31 décembre 1988 et du 19 décembre 1990. 

Ces articles ne donnent lieu á aucune observation. 

CHAPITRE VI 

De l'assurance maladie-invalidité 
(artt. 33 à 41) 

Art.33 

Le Ministre précise que cet article vise à rendre 
applicable à tous les prestataires de soins le code 
déontologique institué pour les médecins et les den­ 
tistes par l'actuel article 35 de la loi du 9 août 1963. 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

Vooral in de bouwsector werd het mechanisme van 
tewerkstelling via onderaanneming grondig gesa­ 
neerd. 

Momenteel wordt onderzocht in welke mate deze 
maatregelen tot andere sectoren kunnen worden uit­ 
gebreid. 

Nu de meest ergerlijke praktijken uit de weg wer­ 
den geruimd, kan de sanctieregeling worden ver­ 
fijnd. De huidige sanctieregeling biedt immers niet 
de gewenste soepelheid. 

De in het hoofdstuk voorgestelde regeling moet 
toelaten een onderscheid te maken tussen de geval­ 
len van echte koppelbazen en deze van de onderne­ 
mingen die eerder toevallig een overtreding begaan. 
Ingevolge de vraag van mevrouw Nelis-Van Liede­ 

kerke verduidelijkt de Minister dat deze regeling tot 
stand is gekomen na overleg met de betrokken secto­ 
ren. 

Artt . 23 tot 28 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK V 

Sociale zekerheid van de zeèlieden 
der koopvaardij 

Artt. 29 tot 32 

De Minister merkt op dat deze bepalingen uitvoe­ 
ring geven aan de protocollen koopvaardij van 31 de­ 
cember 1988 en 19 december 1990. 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK VI 

Ziekte- en invaliditeitsverzekering 
(artt. 33 tot 41) 

Art.33 

De Minister legt uit dat dit artikel ertoe strekt de 
gedragscode, die krachtens het huidig artikel 35 van 
de wet van 9 augustus 1963 voor de geneesheren en 
tandartsen werd ingevoerd, uit te breiden tot alle 
zorgverstrekkers. 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot verdere op­ 
merkingen. 
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A1't. 34 

M. Neven présente un amendement n" 5 tendant à 
remplacer le§ 3 par une nouvelle disposition. 

Il considère que l'existence des commissions insti­ 
tuées auprès de l'Institut National d'assurance mala­ 
die invalidité est une bonne chose, car elles permet­ 
tent notamment de mettre en évidence les cas les 
plus évidents de réelle surconsommation ou surpres­ 
cription dans le chef de certains dispensateurs de 
soins. Cependant, il s'insurge contre une multiplica­ 
tion inutile de ces commissions. 

Le Ministre répond qu'un contrôle de qualité effi­ 
cace n'est pas possible sans la création de commis­ 
sions de contrôle spécifiques. Il est évident parexem­ 
ple, que des kinésithérapeutes doivent siéger au sein 
des commissions chargées de contrôler la surconsom­ 
mation dans le secteur de la kinésithérapie. 

La création d'une commission unique au sein de 
laquelle seraient représentées toutes les catégories 
de prestataires de soins, lui paraît une solution peu 
efficace. C'est pour cette raison que l'on a opté pour 
la création de commissions de contrôle spécifiques, 
qui doivent permettre d'assurer un fonctionnement 
optimal. 

Le Ministre ajoute que ces commissions adminis­ 
tratives de contrôle viennent d'être constituées et 
qu'il veut donc mieux habiliter le Roi à apporter 
ultérieurement les adaptations nécessaires en ma­ 
tière d'organisation et de structure. 
M. Neven fait observer qu'à la première phrase du 

texte f:·'l..-içais du § 3, il faudrait remplacer les mots 
« pour des autres prestataires que les médecins » par 
les mots « pour des prestataires autres que les méde­ 
cins». _ 

Cette correction de texte est adoptée. 

Art.35 

A la question de M. Neven de savoir si la composi­ 
tion des commissions visées à l'article 79bis de la loi 
du 9 août 1963 est modifiée, le Ministre répond par la 
négative. 

Artt. 36 et 37 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

Art. 38 

M. De Roo demande des explications concernant le 
fonctionnement du Fonds spécial de solidarité et de­ 
mande également dans quelle mesure il en a déjà été 
fait usage. 

Art. 34 

De heer Neven dient een amendement n' 5 in ertoe 
strekkend § 3 door een nieuwe bepaling te vervan­ 
gen. 

Hij acht het een goede zaak dat ter zake bij het 
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke­ 
ring commissies zijn ingesteld, aangezien die com­ 
missies de aandacht kunnen vestigen op de meest 
uitgesproken gevallen van echte overconsumptie of 
van al te verregaand voorschrijfgedrag van sommige 
medische hulpverleners. Niettemin verzet hij er zich 
tegen dat die commissies onnodig in aantal worden 
uitgebreid. 

De Minister antwoordt dat een doeltreffende kwa­ 
liteitscontrole niet mogelijk is zonder de oprichting 
van specifieke controlecommissies. In de commissies 
die bijvoorbeeld de overconsumptie in de sector van 
de kinesitherapie moeten nagaan, dienen uiteraard 
kinesitherapeuten te zetelen. 

De oprichting van één grote commissie waarin alle 
categorieën zorgverstrekkers zouden worden verte­ 
genwoordigd lijkt hem weinig efficiënt. Vandaar dat 
werd geopteerd voor specifieke controlecommissies 
die een optimale werking moeten kunnen waarbor­ 
gen. 

De Minister voegt eraan toe dat deze administra­ 
tief-rechterlijke commissies pas gestart zijn, en het 
dus veiliger is aan de Koning de mogelijkheid te 
geven om later de nodige aanpassingen inzake orga­ 
nisatie en structuur te doen. 
De heer Neven wijst erop dat in de eerste zin van 

§ 3 de woorden « pour des autres prestataires que les 
médecins», zouden moeten worden vervangen door 
de woorden « pour des prestataires autres que les 
médecins». 

Deze tekstverbetering wordt aangenomen. 

Art.35 

Op de vraag van de heer Neven of de samenstelling 
van de commissies, bedoeld in artikel 79bis van de 
wet van 9 augustus 1963, wordt gewijzigd, antwoordt 
de Minister ontkennend. 

Artt. 36 en 37 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

Art. 38 

De heer De Roo vraagt uitleg over de werking van 
het bijzonder solidariteitsfonds en wenst ook te ver­ 
nemen in welke mate hiervan reeds gebruik wordt 
gemaakt. 
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Le Ministre demande à M. De Roo de lui transmet­ 
tre cette question sous forme de question écrite. Elle 
sera alors soumise à l'INAMI afin qu'une réponse 
détaillée puisse être fournie. 

Artt. 39 à 41 

Ces articles n'apportent que des modifications pu­ 
rement techniques à la loi du 4 avril 1991 et ne 
donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE VII 

Maladies professionnelles (Art. 42) 

L'article 42 ne donne lieu à aucune observation. 

CHAPITRE VIII 

Dispositions relatives au revenu garanti aux 
personnes âgées, aux allocations aux 

handicapés et aux prestations 
familiales garantie. 

(Artt. 43 et 44 et 47 à 49) 

Art.43 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

Art.44 

Le Secrétaire d'Etat aux Pensions fait observer que 
la modification proposée est nécessaire pour confor­ 
mer le régime du revenu garanti aux personnes 
âgées au droit communautaire. 

Artt. 47 à49 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE IX 

Gestion des organismes de sécurité sociale 
(Artt. 50 à 52) 

Artt. 50 et 51 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

De Minister verzoekt de heer De Roo deze vraag 
over te zenden als schriftelijke vraag. Deze zal dan 
voorgelegd worden aan het RIZIV zodat een gedetail­ 
leerd antwoord kan worden verstrekt. 

Artt. 39 tot 41 

Deze artikelen betreffen louter technische wijzi­ 
gingen aan de wet van 4 april 1991 en geven geen 
aanleiding tot bespreking. 

HOOFDSTUK VII 

Beroepsziekten (Art. 42) 

Artikel 42 geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

HOOFDSTUK VIII 

Bepalingen betreffende het gewaarborgd 
inkomen voor bejar+den, de tegemoetkomin­ 

gen aan gehandicapten en de 
gewaarborgde gezinsbijslag 
(Artt. 43 tot 44 en 47 tot 49) 

Art.43 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

Art.44 

De Staatssecretaris voor Pensioenen merkt op dat 
de voorgestelde wijziging noodzakelijk is ·teneinde 
het stelsel van het gewaarborgd inkomen voor be­ 
jaarden conform te maken aan het communautair 
recht. 

Artt. 4 7 tot 49 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK IX 

Beheer van de sociale zekerheidsinstellingen 
(Artt. 50 tot 52) 

Artt. 50 en 51 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmerkingen. 
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Art. 52 

Le président, M. M. Olivier, demande pourquoi le 
président et les membres du comité de gestion de la 
Banque-carrefour ne seront désormais plus nommés 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres. 
Le Ministre précise que des garanties particulières 

étaient nécessaires pour les premières nominations. 
A présent que le nouvel organisme est installé, il 
convient de mettre les modalités de nomination du 
président et des membres du comité de gestion en 
concordance avec celles qui sont prévues pour les 
autres organismes de sécurité sociale. 

CHAPITRE X 

Disposition relative au financement du 
contrôle des assureurs-loi (Art. 53) 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

CHAPITUEXI 

Modifications de la loi du 6 août 1990 relative 
aux mutualités et aux unions nationales de 

mutualités (art. 54 à 56) 

Art.54 

M. Neven présente un amendement n° 6 tendant à 
remplacer l'article 54, § 2, par une nouvelle disposi­ 
tion remplaçant, à l'article 2. § 3, dernier alinéa, da la 
loi du 6 août précitée, les mots « visés à l'article 3, b) 
etc), de la présente loi »parles mots « visés à l'article 
3 de la présente loi». 

L'orateur observe que l'exposé des motifs précise 
que le terme « notamment » est inséré dans le der­ 
nier alinéa de l'article 2, § 3 afin de prévoir la base 
légale pour pouvoir, si nécessaire, adapter la notion 
de « membres » en fonction des nécessités de l'assu­ 
rance indemnités obligatoire, visée à l'article 3, a), de 
la loi du 6 août 90. L'amendement exprime plus 
clairement cette intention. Tel est d'ailleurs aussi 
l'avis du Conseil d'Etat. (Doc. Sénat n° 1374/1, 
p. 194). 

Le Ministre demande le maintien du texte initial. 
Le texte proposé par l'amendement ainsi que celui du 
Conseil d'Etat sont trop larges. Ils permettent de 
modifier la définition de la notion de membre dans 
l'assurance maladie-invalidité obligatoire, ce qui 
n'est pas l'objectif. 

Si cela avait été l'objectif, il aurait alors suffi de ne 
pas modifier l'article 2 de la loi du 6 août 1990. 

Art. 52 

De Voorzitter, de heer M. Olivier, vraagt waarom 
de Voorzitter en de leden van het Beheerscomité van 
de Kruispuntbank vanaf heden niet meer worden 
benoemd bij in Ministerraad overlegd besluit. 

De Minister preciseert dat voor de eerste benoe­ 
mingen bijzondere waarborgen noodzakelijk waren. 
Daar de oprichting van de nieuwe instelling nu ver­ 
wezenlijkt is, paste het de modaliteiten voor de be­ 
noeming van de Voorzitter en van de leden van het 
Beheerscomité in overeenstemming te brengen met 
die voorzien voor de andere sociale zekerheidsinstel­ 
lingen. 

HOOFDSTUK X 

Bepalingen inzake de financiering van de 
controle van de wetsverzekeraars (Art. 53) 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

HOOFDS:UK XI 

Wijzigingen van de wet -van 6 augustus 1990 
betreffende de ziekenfondsen en de landsbon­ 

den van ziekenfondsen (art. 54 tot 56) 

Art.54 

De heer Neven dient een amendement n' 6 in ertoe 
strekkend artikel 54, § 2, door een nieuwe bepaling 
te vervangen teneinde in artikel 2, § 3, laatste lid van 
voornoemde wet van 6 augustus 1990, de woorden 
« bedoeld in artikel 3, b) en c) van deze wet te vervan­ 
gen door de woorden « bedoeld in artikel 3 van deze 
wet». 

Spreker stelt dat de memorie van toelichting pre­ 
ciseert dat de toevoeging van het woord « inzonder­ 
heid » in het laatste lid van artikel 2, § 3, tot doel 
heeft de wettelijke basis te scheppen om, zo nodig, 
het begrip « leden » eveneens te kunnen aanpassen 
op grond van de noodwendigheden van de verplichte 
uitkeringsverzekering bedoeld in artikel 3, a) van de 
wet van 6 augustus 1990. Het amendement geeft 
deze bedoeling duidelijker weer, wat overigens ook 
de Raad van State adviseert (Stuk Senaat n" 1374/1, 
blz. 194). 
De Minister vraagt het behoud van de oorspronke­ 

lijke tekst. De tekst voorgesteld door het amende­ 
ment is ruim en die van de Raad van State eveneens. 
Hij laat toe de definitie van « lid » in de verplichte 
ziekte- en invaliditeitsverzekering te wijzigen wat 
niet de bedoeling is. 

Mocht dit wel de bedoeling zijn geweest, dan dien­ 
de eenvoudigweg artikel 2 van de wet van 6 augustus 
1990, niet te worden gewijzigd. 
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Artt. 55 et 56 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE XII 

Modification de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux handicapés 

(Art. 57) 

Le Ministre fait observer que cet article vise à 
combler un vide juridique. Le législateur de 1987 a 
en effet perdu de vue l'hypothèse du jeune (de moins 
de 21 ans) qui ne donne plus droit aux allocations 
familiales (par exemple parce qu'il a entre-temps 
conclu un contrat de travail) et qui devient handicapé 
par la suite. 

Cet article vise à octroyer le droit aux allocations 
aux handicapés au jeune handicapé de moins de 21 
ans dont il a été établi que le handicap est apparu 
après qu'il a cessé d'avoir droit aux allocations fami­ 
liales (et donc aux allocations familiales majorées). 

M. De Roo demande si une nouvelle demande de­ 
vra être introduite pom: ces cas. 
Le Ministre répond que le principe général régis­ 

sant le secteur des handicapés s'applique également 
en l'occurrence : une demande doit donc être intro­ 
duite. 

CHAPITRE XIII 

Modification de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l'institution et à l'organisation 

d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale 

Art. 58 à 61 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE XIV 

Dispositions relatives aux conditions d'octroi 
d'une pension pour les médecins des 

institutions hospitalières relevant du secteur 
public (Art. 62) 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

C. VOTES 

L'article 14 est adopté à l'unanimité. 
L'article 15 est adopté par 15 voix contre 3 et une 

abstention. 

Artt. 55 tot 56 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK XII 

Wijziging van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen voor 

gehand.capten (Art. 57) 

De Minister wijst erop dat dit artikel beoogt een 
juridisch vacuüm op te vullen. De wetgever van 1987 
verloor immers de hypothese uit het oog van de jon­ 
gere (jonger dan 21jaar) die geen recht meer heeft op 
kinderbijslagen (omdat hij bijvoorbeeld een arbeids­ 
overeenkomst afsluit) en nadien gehandicapt wordt. 

Onderhavig artikel stelt voor het recht op tege­ 
moetkomingen voor gehandicapten te verlenen aan 
de gehandicapte van minder dan 21jaar waarvan is 
vastgesteld dat de handicap ontstaan is nadat hij 
opgehouden heeft rechtg-vend te zijn op kinderbij­ 
slagen (en dus op verhoogde kinderbijslag). 
De heer De Roo vraagt of er voor die gevallen een 

nieuwe aanvraag zal moeten worden ingediend. 
De Minister antwoordt dat het algemene principe 

in de sector van de gehandicapten ook hier van toe­ 
passing is : er moet dus een aanvraag gebeuren. 

HOOFDSTUK XIII 

Wijziging vau de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid 

Art. 58 tot 61 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK XIV 

Bepalingen inzake de 
toekenningsvoorwaarden van een pensioen 
voor geneesheren in verplegingsinstellingen 
die tot de openbare sector behoren (Art. 62) 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

C. STEMMINGEN 

Artikel 14 wordt eenparig aangenomen. 
Artikel 15 wordt aangenomen met 15 tegen 

3 stemmen en 1 onthouding. 
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L'article 16, § 1er, est adopté à l'unanimité. 
L'article 16, § 2, est adopté par 15 voix contre 3 et 

une abstention. 
L'article 16, § 3, est adopté par 15 voix contre 3 et 

une abstention. 
Les articles 17, 18, et 19 sont adoptés par 16 voix et 

3 abstentions. 
L'article 20 est adopté par 16 voix contre 3. 

Les articles 21 à 28 sont adoptes par 16 voix et 3 
abstentions. 
Les articles 29 à 32 sont adoptés à l'unanimité. 

L'article 33 est adopté par 16 voix contre 3. 

L'amendement n° 5 de MM. Klein et Neven est 
rejeté par 15 voix contre 3 et une abstention. 

Les articles 34 et 35 sont adoptés par 15 voix 
contre 3 et une abstention. 

Les articles 36 et 37 sont adoptés par 15 voix et 
4 abstentions. 

L'article 38 est adopté par 18 voix et une absten­ 
tion. 

Les articles 39 à 41 sont adoptés par 16 voix con­ 
tre 3. 

L'article 42 est adopté à l'unanimité. 
Les articles 43 et 44 sont adoptés par 16 voix et 3 

abstentions, 
Les articles 4 7 à 49 sont adoptés par 15 voix et 

4 abstentions. 
Les articles 50 à 53 sont adoptés par 15 voix contre 

3 et une abstention. 
L'amendement n° 6 de MM. Klein et Neven est 

rejeté par 15 voix contre 3 et une abstention. 

L'article 54 est adopté par 15 voix contre 3 et une 
abstention. 
Les articles 55 et 56 sont adoptés par 16 voix 

contre 3. 
L'article 57 est adopté par 18 voix et une absten­ 

tion. 
Les articles 58 à 61 sont adoptés par 16 voix con­ 

tre 3. 
L'article 62 est adopté à l'unanimité. 

II. - TITRE III 

Pensions (Art. 65 à 75) 

A EXPOSE INTRODUCTIF DU SECRETAI­ 
RE D'ETAT AUX PENSIONS 

« Le chapitre rer concerne le revenu garanti aux 
personnes âgées. 

Ce régime d'aide social instauré il y vingt ans déjà, 
n'est plus tout à fait adapté à la réalité sociale. 

Artikel 16, § 1, wordt eenparig aangenomen. 
Artikel 16, § 2, wordt aangenomen met 15 tegen 

3 stemmen en 1 onthouding. 
Artikel 16, § 3, wordt aangenomen met 15 tegen 

3 stemmen en 1 onthouding. 
De artikelen 17, 18 en 19 worden aangenomen met 

16 stemmen en 3 onthoudingen. 
Artikel 20 wordt aangenomen met 16 tegen 

3 stemmen. 
De artikelen 21 te/ '28 worden aangenomen met 16 

stemmen en 3 onthoudingen. 
De artikelen 29 tot 32 worden eenparig aangeno­ 

men. 
Artikel 33 wordt aangenomen met 16 tegen 

3 stemmen. 
Amendement n' 5 van de heren Klein en Neven 

wordt verworpen met 15 tegen 3 stemmen en 1 ont­ 
houding. 

De artikelen 34 en 35 worden aangenomen met 15 
tegen 3 stemmen en 1 onthouding. 

De artikelen 36 en 37 worden aangenomen met 15 
stemmen en 4 onthoudingen. 

Artikel 38 wordt aangenomen met 18 stemmen en 
1 onthouding. · 
De artikelen 39 tot 41 worden aangenomen met 16 

tegen 3 stemmen. 
Artikel 42 wordt eenparig aangenomen. 
De artikelen 43 en 44 worden aangenomen met 

16 stemmen en 3 onthoudingen. 
De artikelen 4 7 tot 49 worden aangenomen met 15 

stemmen en 4 onthoudingen. 
De artikelen 50 tot 53 worden aangenomen met 15 

tegen 3 stemmen en 1 onthouding. 
Amendement n" 6 van de heren Klein en Neven 

wordt verworpen met 15 tegen 3 stemmen en 1 ont­ 
houding. 
Artikel 54 wordt aangenomen met 15 tegen 

3 stemmen en 1 onthouding. 
De artikelen 55 en 56 worden aangenomen met 16 

tegen 3 stemmen. 
Artikel 57 wordt aangenomen met 18 stemmen en 

1 onthouding. 
De artikelen 58 tot 61 worden aangenomen met 16 

tegen 3 stemmen. 
Artikel 62 wordt eenparig aangenomen. 

Il. - TITEL III 

Pensioenen (Art. 65 tot 75) 

A INLEIDING VAN DE STAATSSECRETA­ 
RIS VOOR PENSIOENEN 

« Hoofdstuk I heeft betrekking op het gewaar­ 
borgd inkomen voor bejaarden. 

Het gaat hier om een bijstandsregeling die 20 jaar 
oud is en niet meer volledig aangepast is aan de 
maatschappelijke evolutie. 
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Il est dès lors proposé d'apporter quelques modifi­ 
cations à la loi du 1 " •. avril 1969 instituant un revenu 
garanti aux personnes âgées, sans toucher cepen­ 
dant aux principes fondamentaux du régime. 

Il convient en outre de corriger quelques anoma­ 
lies découlant de la loi du 10 avril 1991 modifiant la 
loi du 1 •r avril 1969 précitée. 

Le projet de loi à l'examen reprend par ailleurs 
certaines dispositions légales existantes pour les cou­ 
ler dans des structures plus claires. 

Le chapitre II est de nature purement technique. 
L'article 268 de la loi-programme du 22 décembre 

1989 a instauré, à partir du 1er janvier 1990, une 
cotisation spéciale à charge de l'employeur pour tou­ 
te prépension conventionnelle accordée en vertu 
d'une convention collective déposée après le 30 sep­ 
tembre 1989. Or, cette disposition renvoyait à l'arrê­ 
té royal du 20 août 1986 relatif à l'octroi d'allocations 
de chômage en cas de prépension conventionnelle, 
lequel a été remplacé par un autre arrêté royal du 
16 novembre 1990. Afin d'éviter toute contestation, 
l'article 74 propose désormais de se référer aux dis­ 
positions légales de base. 

D'autre part, l'article 75, dans un souci de simplifi­ 
cation des formalités administratives, donne au Roi 
le pouvoir d'harmoniser les dispositions relatives à la 
perception des cotisations à charge de l'employeur 
sur la prépension conventionnelle, instaurées succes­ 
sivement par les lois-programmes des 22 décembre 
1989 et 29 décembre 1990. En effet, la première de 
ces cotisations visée par la loi-programme de 1989 
est perçue par l'ONP et est affectée au financement 
du régime de pension des travailleurs salariés; la 
seconde cotisation prévue par la loi-programme de 
1990 est .i,J.yable à l'ONSS et est destinée au régime 
relatif à l'emploi et au chômage. » 

B. DISCUSSION ET VOTES 

Les articles 65 à 75 ne donnent pas lieu à discus­ 
sion. 

Les articles 65 à 73 sont adoptés à l'unanimité. 

Les articles 74 et 75 sont adoptés par 15 voix 
contre 3. 

III. - TITRE IV 

Emploi et Travail 
(Art. 97 à 130) 

A. EXPOSE INTRODUCTIF DU MINISTRE 
DE L'EMPLOI ET DU TRAVAIL 

Ces dispositions concernent la réactualisation et 
la précision d'un certain nombre de textes de lois, 

Vandaar dat enkele wijzigingen worden voorge­ 
steld aan de wet van 1 april 1969 tot instelling van 
een gewaarborgd inkomen voor bejaarden zonder 
evenwel te raken aan de fundamentele principes van 
het stelsel. 
Tevens dienen enkele anomalieën te worden weg­ 

gewerkt die voortvloeien uit de wet van 10 april 1991 
tot wijziging van voornoemde wet van 1 april 1969. 

Voorts worden in onderhavig wetsontwerp be­ 
staande wetsbepalingen hernomen om ze in een 
meer overzichtelijke structuur op te nemen. 
Hoofdstuk II is louter technisch van aard. 
Artikel 268 van de programmawet van 22 decem­ 

ber 1989 heeft een bijzondere werkgeversbijdrage 
ingesteld, vanaf 1 januari 1991, voor alle conventio­ 
nele brugpensioenen toegekend krachtens een collec­ 
tieve overeenkomst ingediend na 30 september 1989. 
Die bepaling verwees naar het koninklijk besluit van 
20 augustus 1986 betreffende de toekenning van 
werkloosheidsuitkeringen in geval van conventio­ 
neel brugpensioen, vervangen door een ander ko­ 
ninklijk besluit van 16 november 1990. Om iedere 
betwisting te voorkomen stelt artikel 7 4 voor om 
voortaan te verwijzen naar de basiswetgevingen. 

Artikel 75 verleent, om de administratieve forma­ 
liteiten te vereenvoudigen, aan de Koning de 
bevoegdheid om de bepalingen betreffende de bijzon­ 
dere werkgeversbijdrage op het conventioneel brug­ 
pensioen te harmonizeren, die opeenvolgend werden 
ingevoerd door de programmawetten van 22 decem­ 
ber 1989 en 29 december 1990. De eerste van die 
bijdragen bedoeld in de programmawet van 1989 
wordt geïnd door de Rijksdienst voor pensioenen en 
is bestemd voor de regeling voor werknemerspen­ 
sioenen; de tweede bijdrage waarin de programma­ 
wet van 1990 voorziet wordt betaald aan de Rijks­ 
dienst voor sociale zekerheid en is bestemd voor het 
stelsel van tewerkstelling en werkloosheid. » 

B. BESPREKING EN STEMMINGEN 

De artikelen 65 tot 75 geven geen aanleiding tot 
bespreking. 

De artikelen 65 tot 73 worden eenparig aangeno­ 
men. 

De artikelen 74 en 75 worden aangenomen met 16 
tegen 3 stemmen. 

III. - TITEL IV 

Tewerkstelling en Arbeid 
(Artt. 97 tot 130) 

A INLEIDENDE UITEENZETTING V AN DE 
MINISTER V AN TEWERKSTELLING EN AR­ 
BEID 

Deze bepalingen beogen een actualisering en een 
precisering van een aantal bestaande wetteksten, 
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ainsi que la réorganisation de l'Institut pour l'amé­ 
lioration des conditions de travail en un Institut 
national de recherche sur les conditions de travail. 

* 
* * 

Le chapitre 1"" modifie l'arrêté royal n• 213 du 26 
septembre 1983 relatif à la durée du travail dans les 
entreprises ressortissant à la commission paritaire 
de la construction. 

L'arrêté royal n• 213 promulguée en 1983 introdui­ 
sait pour les entreprises ressortissant à la commis­ 
sion partiaire de la construction un système de ré­ 
duction du temps de travail par des jours de repos 
supplémentaires. 

Ce système a été prolongé chaque année par diver­ 
ses mesures législatives. L'ancien système existant 
est prolongé par l'article en projet pour la perception 
des cotisations pour 1991 et 1992. Après 1992 le Roi 
pourra sur la base de la loi du 29 décembre 1990 
prolonger cette disposition. 

* 
* * 

Le chapitre II modifie d'une part l'arrêté royal n• 5 
du 23 octobre 1978 relatif à la tenue des documents 
sociaux et d'autre part, la loi du 30 juin 1971 relative 
aux amendes administratives applicables en cas d'in­ 
fraction à certaines lois sociales. 

Le but des modifications apportées par les articles 
en projet est d'insérer la réglementation relative au 
paiement d'office d'une indemnité à l'ONSS en cas 
d'application d'une amende administrative pour in­ 
fraction en matière de documents sociaux dans la loi 
relative aux amendes administratives du 30 juin 
1971 où cette matière, qui constitue une annexe de 
l'amende administrative, doit normalement se trou­ 
ver. 

La plupart des modifications à la réglementation 
précitée ne relèvent que de la technique légistique. 

* 
* * 

Le chapitre III modifie l'article 103 de la loi de 
redressement du 22 janvier 1985 contenant des dis­ 
positions sociales. 

L'avis n• 944 du Conseil national du Travail esti­ 
mait que tous les travailleurs qui réduisent leurs 
prestations dans le cadre d'une interruption de car­ 
rière professionnelle doivent avoir droit, quel que 
soit leur âge, à un préavis ou à une indemnité com­ 
pensatoire de préavis qui est calculé comme si les 
travailleurs avaient réduit leurs prestations de tra­ 
vail. Cette protection contre le licenciement pour les 

alsook de reorganisatie van het Instituut voor de 
verbetering van de arbeidsvoorwaarden in een Na­ 
tionaal Onderzoeksinstituut voor Arbeidsomstandig­ 
heden. 

* 
* * 

Hoofdstuk I wijzigt het koninklijk besluit n• 213 
van 26 september 1983 betreffende de arbeidsduur 
in de onderneminge., die onder het Paritair Comité 
voor het bouwbedrijf ressorteren. 
Het in 1983 uitgevaardigd koninklijk besluit 

n' 213 stelde voor de ondernemingen die onder het 
Paritair Comité voor het bouwbedrijfressorteren een 
systeem in van vermindering van de arbeidsduur 
door het toekennen van bijkomende rustdagen. 

Dit systeem werd door verscheidene wetgevende 
maatregelen elk jaar verlengd. Door het ontwerparti­ 
kel wordt het vroeger bestaande systeem voor de 
inning van de bijdragen ook voor 1991 en 1992 door 
de wet geregeld. Na 1992 kan de Koning deze rege­ 
ling verlengen op grond van de wet van 29 december 
1990. 

* 
* * 

Hoofdstuk II wijzigt het koninklijk besluit n' 5 van 
23 oktober 1978 betreffende het bijhouden van socia­ 
le documenten enerzijds, en anderzijds de wet van 30 
juni 1971 betreffende de administratieve geldboeten 
toepasselijk in geval van inbreuk op sommige sociale 
wetten. 

De bedoeling van de wijzigingen in de verschillen­ 
de ontwerpartikelen is de reglementering met be­ 
trekking tot het ambtshalve betalen van een vergoe­ 
ding aan de Rijksdienst voor sociale zekerheid 
ingeval van oplegging van een administratieve geld­ 
boete bij overtreding van de reglementering inzake 
de sociale documenten, op te nemen in de Admini­ 
stratieve Geldboetenwet van 30 juni 1971, waarin 
deze regeling, welke een aanhangsel is van de admi­ 
nistratieve geldboete, normaal thuishoort. 

De meeste wijzigingen aan de hogergenoemde re­ 
glementering zijn daarom slechts van technisch-le­ 
gistieke aard. 

* 
* * 

Hoofdstuk III wijzigt artikel 103 van de herstelwet 
van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen. 

Het advies n' 944 van de Nationale Arbeidsraad 
stelde dat alle werknemers, ongeacht hun leeftijd, 
die hun prestaties verminderen in het kader van een 
loopbaanonderbreking, het recht moeten hebben op 
een opzegging of een overeenstemmende opzeggings­ 
vergoeding, die wordt berekend alsof de werknemers 
hun arbeidsprestaties niet hadden verminderd. Deze 
ontslagbescherming voor werknemers die hun pres- 
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travailleurs qui réduisent leurs prestations dans le 
cadre d'une interruption de carrière, n'existe pour le 
moment que pour les travailleurs de plus de 50 ans. 

* 
* * 

Le chapitre IV modifie la loi du 5 décembre 1968 
relative aux conventions collectives de travail et aux 
commissions paritaires. 

La modification proposée a pour but de confirmer 
expressément dans la loi relative aux conventions 
collectives de travail la position du Conseil d'Etat - 
qui se trouvait d'ailleurs déjà implicitement depuis 
1968 dans la loi précitée - selon laquelle la conven­ 
tion collective de travail conclue au sein d'un organe 
paritaire n'est pas un acte administratif. 

' ,, * 
* * 

Le chapitre V concerne la modification de l'arti­ 
cle 17 4 de la loi du 29 décembre 1990 contenant des 
dispositions sociales. 

L'article précité règle l'affectation des moyens du 
Fonds pour l'emploi alimenté par les cotisations de 
0,25 p.c. pour les groupes à risque. , 
Pour faire correspondre également le texte fran­ 

çais de cet article aux intentions de l'accord interpro­ 
fessionnel - puisqu'il ressort des articles 171, § 2, et 
173 que des projets peuvent également être mis sur 
pied pour des groupes à risque qui ne sont pas de­ 
mandeurs d'emploi comme, par exemple, les actions 
positives en faveur des femmes ou les initiatives en 
faveip• nes travailleurs âgés ou peu qualifiés -i1 faut 
supprimer le$ mots « parmi les demandeurs d'em­ 
ploi». 

* 
* * 

Le chapitre VI apporte un certain nombre de modi­ 
fications à la réglementation relative au stage des 
jeunes. 

Les articles en projet visent trois modifications. 
La première modification a pour but d'étendre la 

réglementation en matière de stage - un système 
qui est conçu comme une mesure de formation et 
d'emploi de jeunes sans ou avec une expérience limi­ 
tée dans le domaine de l'emploi effectif - au groupe 
important des jeunes immigrés. La condition de na­ 
tionalité, qui existe encore à ce jour, sera supprimée 
pour les stages dans le secteur public par l'article en 
projet. 

La deuxième modification veut donner au Roi la 
compétence de désigner les administrations pour les­ 
quelles les conditions supplémentaires d'engage­ 
ment auxquelles les stagiaires du secteur public doi­ 
vent répondre, conditions introduites par la loi 
du 16 juillet 1990, ne sont pas applicables. 

taties verminderen in het kader van een beroepsloop 
baanonderbreking bestaat op dit ogenblik enkel voor 
de werknemers boven de vijftig jaar. 

* 
* * 

Hoofdstuk IV wijzigt de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités. 

De vooropgestelde wijziging wil de stelling van de 
Raad van State - die trouwens ook sinds 1968 impli­ 
ciet vervat zit in deze wet van 1968 zelf - volgens 
welke de in een paritair orgaan gesloten collectieve 
arbeidsovereenkomst geen administratieve rechts­ 
handeling is, uitdrukkelijk bevestigen in de CAO­ 
wet. 

* 
* * 

Hoofdstuk V betreft een wijziging van artikel 17 4 
van de wet van 29 december 1990 houdende sociale 
bepalingen. 

Het zoëven genoemde artikel regelt de aanwen­ 
ding van de middelen van het Tewerkstellingfonds 
gespijsd met de 0,25 pct.-bijdragen voor de risico­ 
groepen. 

Om de Franse tekst van dit artikel ook aan de 
intenties van het interprofessioneel akkoord te laten 
beantwoorden - vermits uit de artikelen 171, § 2 en 
173 blijkt dat ook projecten kunnen opgezet worden 
voor risicogroepen die geen werkzoekenden zijn zoals 
bijvoorbeeld positieve acties voor vrouwen of initia­ 
tieven voor oudere of laaggeschoolde werknemers - 
dienen de woorden « parmi les demandeurs 
d'emploi » daaruit geschrapt te worden. 

* 
* * 

Hoofdstuk VI brengt een aantal wijzigingen aan in 
de reglementering betreffende de stage der jongeren. 

De ontwerpartikelen viseren drie wijzigingen. 
Een eerste wijziging heeft tot doel de stageregle­ 

mentering - een stelsel dat bedoeld is als een vor­ 
mings- en tewerkstellingsmaatregel ten behoeve van 
jongeren zonder of met een beperkte beroepservaring 
op het vlak van effectieve tewerkstelling - uit te 
breiden tot de talrijke groep van werkzoekende mi­ 
grantenjongeren. De nationaliteitsvereiste welke tot 
op heden nog steeds gesteld wordt voor stages in de 
publieke sector, zal door het ontwerpartikel afge­ 
schaft worden. 

De tweede wijziging wil aan de Koning de bevoegd­ 
heid verlenen om de administraties aan te duiden 
waarop de bijkomende aanwervingsvoorwaarden 
waaraan stagiairs in de openbare sector moeten vol­ 
doen, ingevoerd door de wet van 16 juli 1990, niet van 
toepassing zijn. 
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La troisième modification à la réglementation en 
matière de stage est une adaptation de technique 
juridique. 

* 
* * 

Le chapitre VII a pour but de clarifier la distinc­ 
tion entre les deux présomptions qui existent en 
matière de contrôle des prestations des travailleurs à 
temps partiel. 

L'article 171 actuel de la loi-programme du 22 
décembre 1989 établit deux présomptions distinctes 
en ce qui concerne le contrôle des prestations des 
travailleurs à temps partiel. La première présomp­ 
tion concerne une règle à laquelle les parties peuvent 
déroger en toute légalité pour autant qu'elle appor­ 
tent la preuve de cette dérogation. L'autre présomp­ 
tion s'applique à un employeur qui n'a pas respecté 
les obligations imposées par la loi et qui ne peut donc 
se prévaloir de l'illégalité de sa situation pour appor­ 
ter la preuve contraire. 

L'article en projet veut clarifier la formulation de 
l'actuel article 171. 

* 
* * 

Le chapitre VIII veut apporter une base légale à 
une pratique administrative qui devient plus fré­ 
quente depuis l'entrée en vigueur de la loi du 20 
juillet 1990 instaurant un âge flexible de la retraite. 

Il s'agit ici de la pratique administrative qui con­ 
siste à demander au bénéficiaire d'une pension de 
souscrire l'engagement de renoncer à ses indemnités 
à partir de l'octroi de sa pension et d'autoriser la 
récupération de ces avantages sur les montants de 
pension qui lui sont dus. 

* 
* * 

Le chapitre IX modifie la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail, et plus précisément 
les dispositions relatives aux contrats de remplace­ 
ment. 

Le chapitre X modifie également la loi du 3 juillet 
1978 relative aux contrats de travail, plus précisé­ 
ment les modalités de préavis des contrats de travail 
conclus par un travailleur dans le cadre des program­ 
mes de remise au travail, dont l'organisation ne relè­ 
ve plus de la compétence du pouvoir national. 

La loi spéciale de réformes institutionnelles du 
8 août 1980, modifiée en 1988, accorde aux Régions 
la compétence en ce qui concerne les programmes de 
remise au travail des chômeurs à l'exception des 

De derde wijziging aan de stagereglementering 
betreft een technisch-juridische aanpassing. 

* 
* * 

Hoofdstuk VII wil het onderscheid betreffende de 
twee verschillende vermoedens inzake controle van 
de prestaties van deeltijds tewerkgestelde werkne­ 
mers verduidelijken. 
Het huidige artikel 171 van de Programmawet 

van 22 december 1989 stelt twee aparte vermoedens 
in betreffende de controle op de prestaties van deel­ 
tijdsen. Het ene vermoeden betreft een regel waar­ 
van de partijen, op een wettige manier kunnen afwij­ 
ken voorzover zij het bewijs daarvan aanbrengen. 
Het andere vermoeden betreft een werkgever die de 
verplichtingen welke door de wet worden opgelegd, 
niet heeft nageleefd en die bijgevolg zijn onwettige 
toestand niet kan laten voorgaan door het bewijs van 
het tegendeel aan te brengen. 

Het ontwerpartikel wil de onvoldoende duidelijke 
formulering van het huidige artikel 171 verduidelij­ 
ken. 

* 
* * 

Hoofdstuk VIII wil een wettelijke basis scheppen 
voor een administratieve praktijk die sinds het in 
werking treden van de wet van 20 juli 1990 tot 
instelling van een flexibele pensioenleeftijd frequen­ 
ter wordt toegepast. 
Het gaat hier met name om de administratieve 

praktijk welke erin bestaat aan de pensioengerech­ 
tigde te vragen een verbintenis te onderschrijven om 
van zijn uitkeringen af te zien vanaf het ingaan van 
zijn pensioen en machtiging te verlenen om over te 
gaan tot de recuperatie van deze voordelen op het 
bedrag van de hem verschuldigde pensioenbedragen. 

* 
* * 

Hoofdstuk IX brengt een wijziging aan in de wet 
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom­ 
sten, meer bepaald in de reglementering inzake de 
vervangingsovereenkomsten. 

Hoofdstuk X wijzigt eveneens de wet van 3 juli 
1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, meer 
bepaald de modaliteiten van opzegging door een 
werknemer van arbeidsovereenkomsten gesloten in 
het kader van wedertewerkstellingsprogramma's 
waarvan de organisatie niet meer onder de bevoegd­ 
heid van de nationale overheid valt. 

De bijzondere wet tot hervorming van de instellin­ 
gen van 8 augustus 1980, zoals gewijzigd in 1988, 
maakt de Gewesten bevoegd voor programma's voor 
wedertewerkstelling van werklozen, met uitzonde- 
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programmes visés pour les administrations et les 
services relevant du pouvoir national. 

Le but des articles en projet est de donner à ces 
travailleurs occupés dans ces programmes par les 
Régions la possibilité de mettre fin à leur contrat de 
travail moyennant un préavis réduit. 

Le chapitre XI transforme l'actuel Institut pour 
l'amélioration des conditions de travail en Institut 
national de recherche sur les conditions de travail. 

Le but de la réorganisation et de la transformation 
de l'I.A.C.T. en I.N.R.C.T. est de pouvoir mieux reflé­ 
ter les modifications intervenues dans le travail et le 
milieu de travail. 

Les missions de l'I.N.R.C.T. ont trait à des activi­ 
tés de recherche et des expériences relatives aux 
conditions de travail, à l'organisation du travail, à la 
prévention dans les entreprises et dans les associa­ 
tions. Il est également important de préciser que 
l'I.N.R.C.T. n'est pas un organe de concertation et 
qu'il ne peut pas prendre la place des structures de 
concertation existantes en matière de conditions de 
travail. 

L'I.N.R.C.T. est transformé en parastatal A qui 
sera géré par le Ministre de l'Emploi et du Travail. 

Le chapitre XII modifie la loi du 19 mars 1991 
portant un régime particulier de licenciement pour 
les délégués du personnel aux conseils d'entreprise et 
aux comités de sécurité, d'hygiène et d'embellisse­ 
ment des lieux de travail, ainsi que pour les candi­ 
dats.délégués du personnel. 

La modification a pour objet de mettre en concor­ 
dance le texte de l'article 9, alinéa 4, de la loi précitée 
avec celui de l'alinéa 1er du même article. 

B. DISCUSSION 

CHAPITRE r- 

Modification de l'arrêté royal n° 213 
du 26 septembre 1983 (Art. 97) 

M. De Roo demande des explications concernant la 
durée du temps de travail hebdomadaire dans la 
construction et demande également comment est fi­ 
nancé le système des jours de repos supplémentaires. 
Quand ces jours de vacances sont-ils pris? 
Le Ministre de l'Emploi et du Travail explique qu'à 

partir de 1993, le système actuel des jours de repos 
supplémentaires pourra être prorogé par un arrêté 
royal. 
Pour 1991 et 1992, cette matière doit encore être 

réglée par une loi. 
La durée du temps de travail dans la construction 

est actuellement de 40 heures par semaine. 
Six jours de compensation sont accordés; ils doi­ 

vent être pris entre le 19 décembre et le 12 janvier. 

ring van de programma's bedoeld voor de admini­ 
straties en de diensten van de nationale overheid. 

De bedoeling van de ontwerpartikelen is de werk­ 
nemers tewerkgesteld in deze door de Gewesten op­ 
gezette programma's, de mogelijkheid te geven hun 
arbeidsovereenkomst te beëindigen met een kortere 
opzeggingstermijn. 

Hoofdstuk XI vormt het huidige Instituut voor 
Verbetering van de Arbeidsvoorwaarden om in het 
Nationaal Onderzoeksinstituut voor Arbeidsomstan­ 
digheden. 

De bedoeling vai. de reorganisatie en omvorming 
van het !.V.A. in het N.O.V.A. is beter te kunnen 
inspelen op de gewijzigde omstandigheden van de 
arbeid en het arbeidsmilieu. 

De opdrachten van het N.O.V.A. hebben betrek­ 
king op studiewerkzaamheden en experimenten be­ 
treffende de arbeidsomstandigheden, de arbeidsor­ 
ganisatie en de preventie in de ondernemingen en 
verenigingen. Belangrijk is ook te vermelden dat het 
N.O.V.A. geen overlegorgaan is en niet de plaats van 
de bestaande overlegstructuren m.b.t. arbeidsom­ 
standigheden kan innemen. 

Het N.O.V.A. wordt rloor de omvorming een pa­ 
rastatale A die voortaan zal worden beheerd door de 
Minister van Tewerkstelling en Arbeid. 

Hoofdstuk XII wijzigt de wet van 19 maart 1991 
houdende bijzondere ontslagregeling voor de perso­ 
neelsafgevaardigden in de ondernemingsraden en in 
de comités voor veiligheid, gezondheid en verfraaiing 
van de werkplaatsen alsmede de kandidaat-perso­ 
neelsafgevaardigde. 

De wijziging strekt ertoe het vierde lid van artikel 
9 van voormelde wet in overeenstemming te brengen 
met het eerste lid van hetzelfde artikel. 

B. BESPREKING 

HOOFDSTUK! 

Wijziging van het koninklijk besluit nr 213 van 
26 september 1983 (Art. 97) 

De heer De Roo vraagt uitleg over de wekelijkse 
arbeidsduur in het bouwbedrijf en wenst tevens te 
vernemen hoe het systeem van de bijkomende rust­ 
dagen wordt gefinancierd. Wanneer worden die va­ 
kantiedagen genomen? 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid legt uit 
dat vanaf 1993 het bestaande systeem van bijkomen­ 
de rustdagen bij koninklijk besluit zal kunnen wor­ 
den verlengd. 

Voor de jaren 1991 en 1992 dient dat nog bij wet te 
worden geregeld. 

Momenteel bedraagt de wekelijkse arbeidsduur in 
de bouwsector 40 uur. Er worden zes compensatieda­ 
gen verleend die tussen 19 december en 12 januari 
moeten worden opgenomen. De betaling van deze 



1 17 1 • 1695 / 7 • 90 / 91 

Le paiement de ces jours de vacances est amené par 
les caisses de vacances. 

La cotisation de 2,6 p.c. est perçue auprès des 
employeurs. 
Le président, M. M. Olivier, demande pourquoi on 

n'a pas travaillé dans la construction début mai. 
S'agissait-il également de jours de congé de compen­ 
sation? 
Le Ministre précise que les jours de congé qui ont 

été accordés début mai étaient des jours de compen­ 
sation pour des jours fériés. Ces jours de compensa­ 
tion ont été fixés par une convention. 

CHAPITRE II 

Adaptation de la réglementation 
du travail à l'indemnité à payer d'office 
à l'Office national de sécurité sociale 

(Artt. 98 à 105) 

Art.98 

Cet article a pour objet d'abroger l'article 15bis de 
la loi-programme du 6 juillet 1989. 

Le contenu de cet article 15bis est inséré dans la 
loi du 30 juin 1971 relative aux amendes administra­ 
tives applicables en cas d'infraction à certaines lois 
sociales par l'article 103 du projet à l'examen. 

Le but est de faire de la réglementation en matière 
d'amendes administratives un ensemble cohérent. 

Cette disposition n'entraîne aucune modification 
de fond. 

Art. 99 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

Artt. 100 et 101 

Le Ministre précise que ces articles insèrent les 
dispositions de l'article 26, 1 ° et 2°, de l'arrêté royal 
n° 230 du 21 décembre 1983 relatif au stage et à 
l'insertion professionnelle des jeunes dans la loi du 
30 juin 1971 relative aux amendes administratives. 

Le Ministre répète qu'il s'agit d'intégrer toutes les 
dispositions concernant les amendes administratives 
dans un même texte de base. 

Art. 102 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

vakantiedagen gebeurt door toedoen van de vakan­ 
tiekassen. 

De inning van de bijdragen van 2,6 procent ge­ 
beurt bij de werkgevers. 

De Voorzitter, de heer M. Olivier, vraagt waarom er 
dit jaar in de bouwsector in het begin van de maand 
mei niet werd gewerkt. Betroffen dit ook compensa­ 
tieverlofdagen? 
De Minister preciseert dat de verlofdagen die be­ 

gin mei werden genomen compensatiedagen waren 
voor feestdagen. Dez> compensatiedagen werden 
conventioneel vastgelegd. 

HOOFDSTUK II 

Aanpassing van de arbeidsreglementering 
van de ambtshalve aan de Rijksdiensten voor 

Sociale Zekerheid te betalen vergoeding 
(Artt. 98 tot 105) 

Art.98 

Onderhavig artikel strekt ertoe artikel 15bis van 
de programmawet van 6 juli 1989 op te heffen. 
Krachtens artikel 103 van het wetsontwerp wordt 

de inhoud van voornoemd artikel 15bis opgenomen 
in de wet van 30 juni 1971 betreffende de administra­ 
tieve geldboeten toepasselijk in geval van inbreuk op 
sommige sociale wetten. 
Hierdoor wordt getracht de reglementering inzake 

administratieve geldboeten tot een coherenter ge­ 
heel om te vormen. 

Deze bepaling heeft geen enkele inhoudelijke wij­ 
ziging tot gevolg. 

Art.99 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot bespreking. 

Artt. 100 en 101 

De Minister preciseert dat deze artikelen ertoe 
strekken de bepalingen van artikel 26, 1 ° en 2°, van 
het koninklijk besluit n' 230 van 21 december 1983 
betreffende de stage en de inschakeling van jongeren 
in het arbeidsproces, in te voegen in de wet van 
30 juni 1971 inzake de administratieve geldboeten. 

De Minister herhaalt dat zulks gebeurt met de 
bedoeling alle bepalingen met betrekking tot de ad­ 
ministratieve geldboeten in dezelfde basistekst op te 
nemen. 

Art. 102 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 
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Art. 103 

Le Ministre renvoie aux précisions fournies au 
sujet de l'article 98. 
M. De Roo demande si ces dispositions ont un effet 

rétroactif. 
Le Ministre précise qu'il n'y aura pas de vide juri­ 

dique. 
L'article 15bis de l'arrêté royal n° 5 et l'article 178 

de la loi programme du 22 décembre 1984 seront 
abrogés dès que ces nouvelles dispositions auront été 
insérées dans la loi du 30 juin 1971 relative aux 
amendes administratives. 

Artt. 104 et 105 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE III 

Modification de la loi du 22 janvier 1985 de 
redressement contenant des dispositions 

sociales (art. 106) 

Art. 106 

Le Ministre précise que cet article tend à régler la 
protection des travailleurs de moins de cinquante 
ans qui réduisent leurs prestations dans le cadre 
d'une interruption de carrière contre le licenciement. 
Une telle réglementation existe déjà pour les person­ 
nes en interruption de carrière à temps plein ainsi 
que pour celles en interruption de carrière à temps 
partiel qui sont âgés de plus de 50 ans. 

Cet article répond à l'avis unanime du conseil 
national du travail. 
Interrogé par M. Neven, le Ministre répond 

qu'aucune modification n'est apportée à la réglemen­ 
tation existante relative à l'interruption de carrière. 

CHAPITRE IV 

Modification de la loi du 5 décembre 1968 sur 
les conventions collectives de travail et les 

commissions paritaires 

Art. 107 

Cet article prévoit qu'une convention collective de 
travail n'est pas un acte administratif au sens de 
l'article 14 des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat. 

Art. 108 

De Minister verwijst naar de uitleg verstrekt bij 
artikel 98. 

De heer De Roo vraagt of deze bepalingen terug­ 
werkende kracht hebben. 

De Minister legt uit dat er geen juridisch vacuüm 
zal bestaan. 

Artikel 15bis van het koninklijk besluit n' 5 van 
artikel 178 van de programmawet van 22 december 
1989 worden opgeheven zodra deze nieuwe bepalin­ 
gen in de wet van 30 juni 1971 inzake de administra­ 
tieve geldboeten worden opgenomen. 

Art. 104 tot 105 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK III 

Wijziging van de herstelwet van 22 januari 
1985 houdende sociale bepalingen (art. 106) 

Art. 106 

De Minister verduidelijkt dat dit artikel ertoe 
strekt de ontslagbescherming te regelen voor de 
werknemers van minder dan 50 jaar die hun presta­ 
ties verminderen in het kader van een loopbaanon­ 
derbreking. Die regeling bestaat reeds voor de volle­ 
dige loopbaanonderbreking evenals voor de 
deeltijdse loopbaanonderbrekers van ouder dan 50 
jaar. 

Dit artikel komt tegemoet aan het unaniem advies 
van de Nationale Arbeidsraad. 

Op de vraag van de heer Neven antwoordt de Mi­ 
nister dat er geen enkele wijziging wordt aange­ 
bracht aan de bestaande reglementering inzake loop­ 
baanonderbreking. 

HOOFDSTUK IV 

Wijziging van de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomst en de 

paritaire comités 

Art. 107 

Dit artikel bepaalt dat een collectieve arbeidsover­ 
eenkomst geen administratieve rechtshandeling is 
in de zin van artikel 14 van de gecoördineerde wetten 
op de Raad van State. 
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M. Ansoms demande pourquoi une telle disposi­ 
tion doit être insérée spécifiquement dans la loi du 
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de 
travail et les commissions paritaires? Y-a-t-il eu des 
contestations à ce sujet? 
Le Ministre répond que notre système social fait 

une large place à la concertation collective. 

Il estime qu'une CCT n'est pas susceptible de re­ 
cours ou d'annulation. Cette possibilité ne concerne 
que les actes administratifs (par exemple un arrêté 
royal). S'il en était autrement, tout le système de la 
concertation sociale pourrait être remis en cause. 

Il convient dès lors de faire la distinction entre la 
convention collective de travail et l'arrêté royal la 
rendant obligatoire. 

Le Ministre souligne que l'article est en parfaite 
conformité avec la thèse qui a déjà été soutenue à 
plusieurs reprises par le Conseil d'Etat. 

Il s'agit donc de la confirmation légale expresse 
d'une règle existante. 

CHAPITRE V 

Modification de la loi du 29 décembre 1990 
portant des dispositions sociales (art. 108) 

Cet article ne fait l'objet d'aucune observation. 

CHAPITRE VI 

Modification de l'arrêté royal n° 230 du 
21 décembre 1983 relatif au stage et 

à l'insertion professionnelle des jeunes 
(artt. 109 à 111) 

Art. 109 

Le Ministre explique que l'article 109 a pour objet 
de supprimer la condition de nationalité pour l'occu­ 
pation des postes de stagiaire dans le secteur public, 
ce qui permettra aux jeunes immigrés d'avoir eux 
aussi accès à ces emplois. 
M. Ansoms est entièrement acquis à cette initiati­ 

ve. Il craint seulement que nombre de ces jeunes 
soient déçus quand ils sont contraintes de quitter 
l'institution qui les occupe après un an. Ils ne pour­ 
ront en effet accéder à un emploi statutaire, la condi­ 
tion de nationalité étant toujours applicable pour ces 
emplois. 

Il ne faut, selon lui, pas perdre de vue l'effet que 
peut avoir cette initiative qui procède par ailleurs 
d'une bonne intention. 
M. Sleeckx se réjouit de cette mesure qui est con­ 

forme aux recommandations du Commissaire royal à 
l'immigration. 

De heer Ansoms wenst te vernemen waarom dit 
specifiek in de wet van 6 december 1968 betreffende 
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités moet worden ingeschreven. Bestond hier­ 
over betwisting? 

De Minister stipt aan dat er in ons sociaal bestel 
een belangrijke plaats wordt ingenomen door het 
collectief overleg. 

Hij is van oordeel dat een CAO niet voor verhaal of 
vernietiging vatbaar is. Dit geldt enkel voor admini­ 
stratieve akten (bijvoorbeeld een koninklijk besluit). 
Zoniet zou het hele systeem van sociaal overleg in het 
gedrang worden gebracht. 

Er moet dus een onderscheid worden gemaakt 
tussen enerzijds de collectieve arbeidsovereenkomst 
en anderzijds het koninklijk besluit tot algemeen 
bindende verklaring van die overeenkomst. 

De Minister wijst erop dat onderhavig artikel vol­ 
ledig in overeenstemming is met de stelling die reeds 
verscheidene malen door de Raad van State werd 
bevestigd. 

Het gaat hier dus om een uitdrukkelijke wettelijke 
bevestiging van een bestaande regel. 

HOOFDSTUK V 

Wijziging van de wet van 29 december 1990 
houdende sociale bepalingen (art. 108) 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

HOOFDSTUK VI 

Wijziging in het koninklijk besluit n" 230 
van 21 december 1983 betreffende de stage 
en de ontwikkeling van jongeren in het 

arbeidsproces (artt. 109 tot 111) 

Art. 109 

De Minister legt uit dat artikel 109 ertoe strekt de 
nationaliteitsvereiste op te heffen voor de stagebe­ 
trekkingen in de publieke sector waardoor ook mi­ 
grantenjongeren toegang krijgen tot deze arbeids­ 
plaatsen. 

De heer Ansoms kan zich volledig akkoord verkla­ 
ren met dit voorstel. Hij vreest enkel dat heel wat 
van deze jongeren een desillusie zullen oplopen wan­ 
neer zij na één jaar stage de betrokken instelling 
moeten verlaten. Voor een statutaire betrekking ko­ 
men zij immers niet in aanmerking omdat hiervoor 
de nationaliteitsvereiste nog wel van toepassing is. 

Het negatief effect van deze goedbedoelde maatre­ 
gel mag zijn inziens niet uit het oog worden verloren. 

De heer Sleeckx verheugt zich over deze maatregel 
die tegemoetkomt aan de aanbevelingen van de Ko­ 
ninklijke Commissaris voor het Migrantenbeleid. 



- 1695 / 7 - 90 / 91 1201 

M. Yancrombruggen partage ce point de vue. Il 
souligne que cette expérience permettra aux jeunes 
immigrés de mieux connaître nos institutions. Il faut 
dès lors applaudir à cette mesure d'intégration. 

Le Ministre rappelle que l'arrêté royal n° 230 du 
21 décembre 1983 relatif au stage et à l'insertion 
professionnelle des jeunes visé à permettre au plus 
grand nombre des jeunes d'acquérir une expérience 
professionnelle pendant une.période donnée 

Compte tenu de l'évolution récente de la situation, 
l'objectif est à présent de donner à de nouveaux grou­ 
pes cibles l'occasion d'acquérir une expérience profes­ 
sionnelle. 

Art. ll0et 111 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE VII 

Modification de la loi-programme du 
22 décembre 1989 

Art. 112 

Le Ministre explique que l'actuel article 171 de la 
loi-programme du 22 décembre 1989 instaure deux 
présomptions distinctes en matière de contrôle des 
prestations des travailleurs à temps partiel. 

Un nouveau texte a été proposé étant donné que 
cette distinction n'apparaissait pas assez clairement 
dans la formulation actuelle. 
M. Sleeckx approuve entièrement cet article. Il y a 

en effet de très nombreux abus en ce sens que sou­ 
vent des travailleurs sont inscrits à temps partiel 
alors qu'ils sont employés à temps plein. 

CHAPITRE VIII 

Dérogation à l'article 1410 du Code judiciaire 

Art. 113 

M. Sleeckx rappele que lors de l'examen de la loi du 
20 juillet 1990 instaurant l'âge flexible de la retraite, 
l'attention a été attirée sur les problèmes qui pou­ 
vaient se poser lorsqu'une femme exerçant une pro­ 
fession devient chômeuse après 60 ans. 

L'intéressée ne peut en effet bénéficier des alloca­ 
tions de chômage que jusqu'à l'âge de 60 ans. L'arti­ 
cle 113 apporte-t-il une solution à ce problème? 

De heer Yancrombruggen sluit zich hierbij aan. Hij 
beklemtoont dat de migrantenjongeren hierdoor een 
betere kennis van onze instellingen zullen kunnen 
verwerven. Deze integratiebevorderende maatregel 
moet dan ook worden toegejuicht. 

De Minister herinnert eraan dat de bepaling van 
het koninklijk besluit n" 230 van 21 december 1983 
betreffende de stage en de inschakeling van jongeren 
in het arbeidsproces erin bestaat zoveel mogelijk 
jongeren gedurende een bepaalde periode werkerva­ 
ring te laten opdoen. 

Dit instrument wordt nu aangewend om, rekening 
houdend met de recente ontwikkelingen, nieuwe 
doelgroepen kansen op werkervaring aan te bieden. 

Art. 110 en 111 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDS'l'UK VII 

Wijziging van de programmawet van 
22 december 1989 

Art. 112 

De Minister licht toe dat het huidige artikel 171 
van de programmawet van 22 december 1989 twee 
aparte vermoedens instelt inzake de controle op de 
prestaties van deeltijdsen. 

Aangezien dit onder scheid niet voldoende duide­ 
lijk bleek uit de huidige formulering wordt de nieuwe 
tekst voorgesteld. 
De heer Sleeckx stemt volledig in met dit artikel. 

Er zijn inderdaad heel wat misbruiken in die zin dat 
werknemers vaak deeltijds worden ingeschreven 
maar als voltijds worden terwerkgesteld. 

HOOFDSTUK VIII 

Afwijking van artikel 1410 van het Gerechte­ 
lijk Wetboek 

Art. 113 

De heer Sleeckx herinnert eraan dat tijdens de 
bespreking van de wet van 20 juli 1990 tot instelling 
van een flexibele pensioenleeftijd gewezen werd op 
de problemen die zich konden stellen indien een 
beroepsactieve vrouw met de leeftijd van 60 jaar 
werkloos wordt. 

Zij kan immers slechts aanspraak maken op werk­ 
loosheidsuitkeringen tot op de leeftijd van 60 jaar. 
Komt artikel 113 tegemoet aan dit probleem? 
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Le Ministre répond que l'on cherche encore une 
solution à ce problème. Une proposition a été trans­ 
mise au Conseil national du travail, lequel a rendu 
récemment son avis sur le sujet. Le Ministre ne peut 
encore rien communiquer quant au résultat final de 
cette affaire. 

L'article 113 crée toutefois une base légale permet­ 
tant de demander au bénéficiaire d'une pension de 
signer un engagement prévoyant qu'il renonce à ses 
allocations de chômage à partir de la prise de cours 
de sa pension et autorisant également la récupéra­ 
tion de ces allocations sur les montants de pension 
qui lui sont dus. 

Il s'agit en l'occurrence de la confirmation légale 
d'une pratique administrative existante, qui est ap­ 
pliquée plus fréquemment depuis l'entrée en vigueur 
de la loi précitée du 20 juillet 1990. 

M. De Roo demande s'il est envisagé de faire signer 
un tel engagement par tous les bénéficiaires de pen­ 
sions lors de l'introduction de leur demande ou lors­ 
qu'ils rempliront les formulaires nécessaires (par 
exemple, le modèle 74). 

L'intervenant demande également ce qu'il advien­ 
drait si quelqu'un (par exemple, un homme de 65 ans, 
chômeur ou invalide) omettait d'introduire sa de­ 
mande de pension et continuait à percevoir indûment 
ses allocations de chômage. Sa pension ne pourrait 
en effet prendre cours que le 1 •r du mois suivant sa 
demande. 
Le Secrétaire d'Etat aux Pensions répond qu'un 

arrêté royal prévoit que le dossier de pension est 
ouvert automatiquement et que la personne concer­ 
née est invitée à introduire une demande de pension 
dès le moment où elle n'a plus droit aux allocations 
de chômage ou aux indemnités de maladie ou d'inva­ 
lidité. 
Le Ministre de l'Emploi et du Travail précise 

qu'aucune modification n'est apportée à la situation 
actuelle. L'inscription de cet article dans le Code 
judiciaire a pour seul but d'accroître la sécurité juri­ 
dique. 
M. Ansoms demande s'il n'y a pas de risque que 

l'Onem cesse par exemple de payer les allocations de 
chômage dès la signature d'un tel engagement, alors 
que la pension ne peut pas encore être payée du fait 
que la demande n'a pas encore été examinée. 

Le Ministre souligne que l'Office national de l'em­ 
ploie paie les allocations jusqu'au versement effectif 
de la pension. 

De Minister antwoordt dat er voor dit probleem 
nog naar een oplossing wordt gezocht. Er werd een 
voorstel overgemaakt aan de NAR en de Raad heeft 
recent hierover advies uitgebracht. Over het uitein­ 
delijke resultaat kan de Minister nog niets meedelen. 

In artikel 113 wordt evenwel een wettelijke basis 
gecreëerd om aan de pensioengerechtigde te vragen 
een verbintenis te onderschrijven om van zijn werk­ 
loosheidsuitkeringen af~--: zien vanaf het ingaan van 
zijn pensioen en waarbij hij tevens machtiging ver­ 
leent om deze uitkeringen te recupereren op de ver­ 
schuldigde pensioenbedragen. 
Het gaat hier om een wettelijke bevestiging van 

een bestaande administratieve praktijk die sedert de 
inwerkingtreding van voornoemde wet van 20 juli 
1990 vaker wordt toegepast. 
De heer De Roo vraagt of het de bedoeling is dat 

alle pensioengerechtigden bij het indienen van de 
aanvraag of bij het invullen van de noodzakelijke 
formulieren (Model 7 4 bijvoorbeeld) dergelijke ver­ 
bintenis zullen moeten ondertekenen. 

Spreker vraagt ook wat er zal gebeuren wanneer 
iemand naliet zijn pensioenaanvraag in te dienen 
(bijvoorbeeld een 65-jarige man die werkloos of inva­ 
lide is) en hij verder ten onrechte zijn werkloosheids­ 
uitkering blijft ontvangen. Zijn pensioen zal daaren­ 
tegen pas kunnen ingaan de eerste van de maand 
volgend op zijn aanvraag. 

De Staatssecretaris voor Pensioenen antwoordt dat 
een koninklijk besluit voorziet dat vanaf het ogenblik 
dat de rechten op werkloosheidsuitkeringen of ziek­ 
te- of invaliditeitsvergoedingen verloren gaan, het 
pensioendossier automatisch wordt geopend omdat 
de betrokken persoon uitgenodigd wordt een pen­ 
sioenaanvraag in te dienen. 
De Minister van Tewerkstelling en Arbeid verdui­ 

delijkt dat er niets verandert aan de huidige situatie. 
Het inschrijven van dit artikel in het Gerechtelijk 
Wetboek strekt er alleen toe de rechtszekerheid te 
bevorderen. 
De heer Ansoms vraagt zich af of het gevaar niet 

bestaat dat de RVA bijvoorbeeld de betaling van de 
werkloosheidsuitkeringen zal stopzetten vanaf het 
ogenblik dat dergelijke verbintenis wordt onder­ 
schreven terwijl de uitbetaling van het pensioen nog 
niet kan gebeuren omdat de aanvraag nog in onder­ 
zoek is. 
De Minister beklemtoont dat de Rijksdienst voor 

Arbeidsvoorziening steeds doorbetaalt tot op het 
ogenblik dat het pensioen effectief wordt uitgekeerd. 
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CHAPITRE IX 

Modification de l'article 1 lter 
de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail 

Art. 114 

M. Sleeckx demande si l'on ne pourrait envisager 
de prévoir également un délai de préavis pour les 
personnes effectuant un contrat de remplacement. Il 
lui paraît souhaitable de prévoir également un mini­ 
mum de protection sociale pour cette catégorie de 
travailleurs. 
Le Ministre comprend cette préoccupation mais 

estime que cette proposition n'est pas réalisable pour 
des raisons fonctionnelles et budgétaires. 
M. Ansoms attire l'attention sur les problèmes 

auxquels le secteur public sera confronté lorsque les 
personnes qui ont interrompu partiellement leur car­ 
rière devront, après cinq ans de prestations à temps 
partiel, retravailler à temps plein pendant au moins 
un an pour solliciter à nouveau, sans doute, une 
interruption de carrière à temps partiel. Ces person­ 
nes ne seront généralement pas du tout motivées au 
moment où celles-ci devront retravailler à temps 
plein. Quant à ceux qui les remplaçaient, ils perdront 
leur emploi. 
Le Ministre répond que cette discussion est étroite­ 

ment liée au problème de l'harmonisation du travail 
et de la vie de famille. 
Il est conscient du fait qu'il faudra, dans un proche 

avenir, examiner dans quelle mesure il sera possible 
de concilier des intérêts souvent opposés. 

CHAPITRE X 

Modification des modalités de résiliation 
par le travailleur des _contrats de 
travail conclus dans le cadre des 
programmes de remise au travail 

(artt. 115 à 118) 

Art. 115 

Le Ministre estime qu'il est nécessaire de prévoir 
une possibilité de réduire le délai de préavis à 7 jours 
en faveur des travailleurs ayant conclu un contrat de 
travail dans le cadre d'un programme de remise au 
travail mis sur pied par les Régions. 

Cette possibilité existait déjà à l'époque où cette 
matière relevait encore de la compétence de l'autori­ 
té nationale. 

Cette réduction du délai permettra à ces tra­ 
vailleurs d'accéder plus facilement et plus rapide­ 
ment à un emploi moins précaire. 

HOOFDSTUK IX 

Wijziging van artikel 1 lter van 
de wet van 3 juli 1978 betreffende 

de arbeidsovereenkomsten 

Art. 114 

De heer Sleeckx vraagt of er niet kan worden over­ 
wogen om ook voor de nersonen die in een vervan­ 
gingsovereenkomst zijn tewerkgesteld een opzeg­ 
gingstermijn te voorzien. Het lijkt hem wenselijk dat 
ook voor deze categorie werknemers een minimale 
sociale bescherming zou worden ingebouwd. 

De Minister begrijpt deze bekommernis maar is 
van oordeel dat om functionele en om budgettaire 
redenen dit voorstel niet haalbaar is. 
De heer Ansoms wenst de aandacht te vestigen op 

de problemen waarmee de overheidssector zal wor­ 
den geconfronteerd wanneer de deeltijdse loopbaan­ 
onderbrekers na 5 jaar deeltijdse prestaties geduren­ 
de minstens één jaar het werk voltijds zullen moeten 
hernemen om wellicht dan opnieuw een deeltijdse 
loopbaanonderbreking aan te vragen. Deze personen 
zullen wel allesbehalve gemotiveerd zijn om voltijds 
te hervatten. En het vervangend personeelslid zal 
intussen zijn werk verliezen. 

De Minister antwoordt dat deze discussie nauw 
aanleunt bij de problematiek inzake een betere com­ 
binatie arbeid en gezin. 
Hij is er zich van bewust dat in de nabije toekomst 

zal moeten worden nagegaan in welke mate de vaak 
tegengestelde belangen kunnen worden verzoend. 

HOOFDSTUKX 

Wijziging van de modaliteiten van 
opzegging door de werknemer van 

arbeidsovereenkomsten gesloten in het kader 
van wedertewerkstellingsprogramma's 

(artt. 115 tot 118) 

Art. 115 

Volgens de Minister dringt zich de noodzaak op om 
de mogelijkheid van een verkorte opzeggingstermijn 
van 7 dagen in te voeren voor de werknemers van 
arbeidsovereenkomsten gesloten in het kader van 
wedertewerkstellingsprogramma's opgezet door de 
Gewesten. 

Deze mogelijkheid bestond reeds toen deze mate­ 
rie nog ressorteerde onder de bevoegdheid van de 
nationale overheid. 

Door deze verkorting van de opzeggingstermijn 
kunnen deze werknemers gemakkelijker en sneller 
overstappen naar een meer duurzame betrekking. 
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Artt. 116 et 118 

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation. 

CHAPITRE XI 

Institut national de recherche sur les 
conditions de travail (artt. 119 à 129) 

Art. 119 

M. Geysels déplore que la transformation de l'Ins­ 
titut pour l'amélioration des conditions de travail 
(IACT) en Institut national de recherche sur les con­ 
ditions de travail (INRCT) soit réglée dans le cadre 
d'une loi-programme et que l'on ne puisse consacrer 
un débat approfondi à cette importante question. Il 
s'agit là d'un procédé déplorable. 

Le Ministre souligne que l'IACT est bloqué et qu'il 
s'agit de créer un instrument efficace. Au terme 
d'une longue phase de concertation, les partenaires 
sociaux se sont déclarés prêts à jouer un rôle actif au 
sein de l'INRCT. 

Le fait que cette matière figure dans une loi-pro­ 
gramme s'explique partiellement par l'effet d'écono­ 
mie qui y est lié, étant donné que l'institut pourra 
attirer des fonds de tiers. 

Cela permettra d'ailleurs également d'obtenir des 
moyens de la Fondation européenne pour l'amélio­ 
ration des conditions de vie et de travail de Dublin. 

Interrogé par M. Geysels au sujet des activités 
déployées par l'Institut d'amélioration des conditions 
de travail, le Ministre fournit l'énumération suivan­ 
te: 

1. Préparation des moyens audio-visuels tels que : 

- une vidéo-cassette « L'ergonomie dans l'entre­ 
prise»; 
- une vidéo-cassette relative au travail sur 

écran. 
Ces vidéo-cassettes ont été communément couron­ 

nées du prix « Santé et entreprise», décerné par le 
club européen de la Santé publique. Elles servent de 
base et des séminaires et des cours de formation au 
sein d'entreprises et de syndicats. 
2. a) Notice explicative de l'analyse des condi­ 

tions de travail du personnel hospitalier ( 4 000 
exemplaires ont été vendus dont 1 000 pour la Direc­ 
tion des Hôpitaux à Paris). 
b) Recherche sur base d'un questionnaire « expé­ 

rience du travail » et à partir d'une liste élaborée par 
l'Institut Néerlandais de la Santé publique préventi­ 
ve. 

3. Séminaires pour l'enseignement. 
4. Organisation des journées d'étude telles que : 

Artt. 116 en 118 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot opmer­ 
kingen. 

HOOFDSTUK XI 

Nationaal onderzoeksinstituut voor 
arbeidsomstandigheden (artt. 119-129) 

Art. 119 

De heer Geysels betreurt dat de omvorming van het 
huidige Instituut voor Verbetering van de Arbeids­ 
voorwaarden (IVA) in het Nationaal Onderzoeksin­ 
stituut voor arbeidsomstandigheden (NOVA) in een 
programmawet wordt geregeld waardoor aan deze 
belangrijke problematiek geen grondig debat kan 
worden gewijd. Dit is een betreurenswaardige tech­ 
niek. 
De Minister beklemtoont dat het huidige IV A ge­ 

blokkeerd is en dat er gestreefd wordt naar een 
bruikbaar instrument waar na heel wat overleg de 
partners bereid zijn een actieve rol te spelen in het 
nieuwe NOVA-instrument. 

Dat deze materie in een programmawet wordt 
opgenomen kan deels worden verklaard door het feit 
dat er een besparend effect aan verbonden is omdat 
gelden van derden zullen kunnen worden aangetrok­ 
ken. 
Hierdoor zullen trouwens ook middelen kunnen 

worden bekomen vanwege de Europese Stichting van 
de verbetering van ne levens- en arbeidsomstandig­ 
heden van Dublin. 

Op de vraag van de heer Geysels betreffende de 
activiteiten ontplooid door het IV A verstrekt de Mi­ 
nister het volgende antwoord : 

1. Aanmaken van audio-visuele middelen onder 
meer: 
- een video-cassette « Ergonomie in bedrijf»; 

- een video-cassette over werken met beeld- 
schermen. 

Deze video's werden gezamenlijk bekroond met de 
prijs « Gezondheid en Onderneming » uitgereikt door 
de Europese Club voor Gezondheidszorg en dienen 
als basis voor seminaries en vormingscursussen in 
bedrijven en vakbonden. 
2. a) Handleiding voor de analyse van de arbeids­ 

voorwaarden van ziekenhuispersoneel ( 4 000 exem­ 
plaren verkocht waaronder 1 000 voor de Direction 
des Hôpitaux - Parijs). 
b) Onderzoek aan de hand van een « Vragenlijst 

Werkbeleving» op basis van een lijst ontwikkeld 
door het Nederlands Instituut voor Preventieve Ge­ 
zondheidszorg. 

3. Seminaries voor het onderwijs. 
4. Organiseren van studiedagen onder meer : 
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- l'organisation de la cinquième équipe (régle­ 
mentations nouvelles en matière de temps de tra­ 
vail); 
- organisations visant à améliorer la gestion des 

affaires et à développer la concertation (organisa­ 
tions nouvelles du travail). 

5. Distribution d'une revue bimestrielle (9 000 
exemplaires). 

6. Point d'appui en ce qui concerne la Fondation 
européenne pour l'amélioration des conditions de vie 
et de travail (Dublin) et à la demande de laquelle des 
études et des aperçus ont été faits en fonction des 
données propres à la Belgique et incorporées dans les 
rapports européens de la fondation. 

7. Toutes sortes de missions au sein des entrepri­ 
ses. 

Art. 120 

M. De Roo rappelle que l'Institut pour l'améliora­ 
tion des conditions de travail, qui a succédé à l'Office 
belge pour l'accroissement de la productivité, a fait 
de nombreux efforts dans les premières années de 
son existence dans le domaine de l'étude des effets du 
travail en équipe, du travail à temps partiel, etc ... 

L'intervenant demande si le terme « arbeidsom­ 
standigheden » figurant dans la nouvelle dénomina­ 
tion néerlandaise a une portée plus large que le 
terme «arbeidsvoorwaarden». Quel est le point de 
vue du Ministre à ce propos? 

Le membre demande également ce qu'il adviendra 
du personnel de l'IACT. 
Il demande enfin si le Parlement pourr .i égale­ 

ment demander des avis. 
Le Ministre précise que la notion de conditions de 

travail est plus large et ne se limite pas à la sécurité 
et à la santé. 

Le personnel de l'IACT sera requis par le nouvel 
organisme. 

En ce qui concerne la dernière question de M. De 
Roo, le Ministre précise que le Parlement peut tou­ 
jours demander des avis par son intermédiaire, puis­ 
qu'il est politiquement responsable devant celui-ci. 

Art. 121 

Cet article ne donne lieu à aucune observation. 

Art. 122 

En ce qui concerne la composition du Comité 
d'orientation, M. Ansoms estime que le secteur non 
marchand devrait aussi y être représenté. Cette re­ 
présentation pourrait-elle être assurée? 
M. Klein demande si les cadres ne pourraient pas 

être représentés au sein de ce comité d'orientation. 

- het organiseren van de 5e ploeg (nieuwe ar­ 
beidstijdregeling); 

- de kwaliteitskringen (nieuwe arbeidsorganisa­ 
ties). 

5. Verdelen van een tweemaandelijks tijdschrift 
(9 000 exemplaren). 

6. Ankerpunt met betrekking tot de Europese 
Stichting voor de verbetering van de levens- en ar­ 
beidsomstandigheden (Dublin) in wiens opdracht on­ 
derzoeken en overzichten gemaakt werden over de 
gegevens in België die geïncorporeerd werden in Eu­ 
ropese verslagen van de stichting. 

7. Allerlei opdrachten bij bedrijven. 

Art. 120 

De heer De Roo herinnert eraan dat het Instituut 
voor verbetering van de arbeidsvoorwaarden, dat de 
opvolger is van de Belgisc.,a Dienst voor de Opvoe­ 
ring van de Produktiviteit, in zijn eerste jaren van 
bestaan nogal wat inspanningen heeft gedaan op het 
vlak van het bestuderen van de effecten van ploegen­ 
arbeid, deeltijds werken enz ... 

Spreker vraagt of het begrip « arbeidsomstandig­ 
heden » die in de nieuwe benaming voorkomt een 
ruimere draagwijdte heeft dan het begrip « arbeids­ 
voorwaarden ». Welke is de visie van de Minister ter 
zake? 
Hij wenst tevens te vernemen wat er met het 

personeel van het IV A zal gebeuren. 
De heer De Roo vraagt ten slotte of ook het Parle­ 

ment adviezen zal kunnen vragen. 
De Minister preciseert dat het begrip arbeidsom­ 

standigheden ruimer is en verder gaat dan de veilig­ 
heid en de gezondheid. 

Het personeel van het IV A zal door de nieuwe 
instelling worden overgenomen. 

Op de laatste vraag van µe heer De Roo, verduide­ 
lijkt de Minister dat, aangezien hij politiek verant­ 
woordelijk is ten aanzien van het Parlement, het 
Parlement via hem adviezen kan vragen. 

Art. 121 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

Art. 122 

Met betrekking tot de samenstelling van de stuur­ 
groep is de heer Ansoms van oordeel dat eveneens de 
non-profitsector hierin vertegenwoordigd zou moe­ 
ten zijn. Behoort dit tot de mogelijkheden? 

De heer Klein vraagt of in deze stuurgroep geen 
vertegenwoordiging van het kaderpersoneel kan 
worden voorzien. 
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Le Ministre répond que les règles de Ja représenta­ 
tivité doivent être respectées. 

Il est par ailleurs précisé à l'article 122, § 2, troi­ 
sième alinéa, que le comité d'orientation peut, en 
relation avec des questions particulières faire appel à 
des personnes spécialement compétentes. Le Minis­ 
tre estime que cette disposition doit permettre de 
répondre aux souhaits formulés par MM. Ansoms et 
Klein. 
M. Klein ayant demandé au Ministre s'il se ferait 

porte-parole de la Commission des Affaires sociales, 
celui-ci répond qu'il prend note de toutes les observa­ 
tions et suggestions formulées à ce sujet par les 
membres de la Commission. 

Artt. 123 à 125 

Ces articles ne donnent lieu à aucune discussion. 

Art. 126 

A la question de M. De Roo tendant à savoir si 
l'IACT a des dettes, il est répondu par la négative. 

Art. 127 

Cet article ne donne lieu à aucune discussion. 

Art. 128 

M. De Roo demande pourquoi on a opté pour un 
organisme parastatal de « catégorie A ». 
Le Ministre précise que ce statut offre au Ministre 

compétent une possibilité de contrôle et de collabora­ 
tion. Le fonctionnement de cet institut de recherche 
doit demeurer lié aux orientations prioritaires de la 
politique définies par le Parlement et le Gouverne­ 
ment. C'est pourquoi le Gouvernement a choisi la 
formule du parastatal de la catégorie A. 

Art. 129 

Cet article ne dorme lieu à aucune discussion. 

De Minister antwoordt dat de regels van de repre­ 
sentativiteit moeten worden gerespecteerd. 

Anderzijds wordt in artikel 122, § 2, derde lid, 
gepreciseerd dat de stuurgroep met betrekking tot 
speciale vraagstukken een beroep kan doen op bij­ 
zonder bevoegde personen. Deze bepaling moet het 
volgens de Minister mogelijk maken tegemoet te ko­ 
men aan de wensen van de heren Ansoms en Klein. 

Op de vraag van de heer Klein of de Minister ter 
zake als woordvoerder van de Commissie van de 
Sociale Zaken zal optreden, antwoordt de Minister 
dat hij nota neemt van alle bedenkingen en sugges­ 
ties die door de commissieleden ter zake worden 
geformuleerd. 

Artt. 123 tot 125 

Deze artikelen geven geen aanleiding tot bespre­ 
king. 

Art. 12t> 

Op de vraag van de heer De Roo of het IV A schul­ 
den heeft, wordt ontkennend geantwoord. 

Art. 127 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot discussie. 

Art. 128 

De heer De Roo vraagt waarom werd gekozen ten 
voordele van een parastatale « categorie A ». 
De Minister legt uit dat er zodoende een inkijk- en 

medewerkingsbevoegdheid bestaat vanwege de Mi­ 
nister. De werking van dit onderzoeksinstituut moet 
gekoppeld blijven aan de prioritaire beleidsoriënta­ 
ties die door het Parlement en de Regering worden 
uitgestippeld. Vandaar dat werd geopteerd voor een 
parastatale A. 

Art. 129 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 
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CHAPITRE XII 

Modification de la loi du 19 mars 1991 portant 
un régime particulier de licenciement pour 

les délégués du personnel 

Art. 130 

Cet article ne fait l'objet d'aucune observation. 

C. VOTES 

Les articles 97 à 130 sont adoptés par 16 voix 
contre 3. 

* 
* * 

L'ensemble des dispositions soumises à la Com­ 
mission est adopté par 16 voix contre 3. 

Le Rapporteur, 

J.DEROO 

Le Président, 

M.OLIVIER 

HOOFDSTUK XII 

Wijziging van de wet van 19 maart 1991 
houdende bijzondere ontslagregeling 
van de personeelsafgevaardigden 

Art. 130 

Dit artikel geeft geen aanleiding tot opmerkingen. 

C. STEMMINGEN 

De artikelen 97 tot 130 worden aangenomen met 
16 tegen 3 stemmen. 

* 
* * 

Het geheel van de aan de Commissie voorgelegde 
bepalingen wordt aangenomen met 16 tegen 3 stem­ 
men. 

De Rapporteur, 

J.DEROO 

De Voorzitter, 

M.OLIVIER 


